


































REQUEST FOR QUOTATIONS FORM 
Information Technology Consultant for GM RFP Redaction Acquisition 

Community Development Block Grant - Disaster Recovery and  
Puerto Rico Department of Housing 

  
General Information: 
▪ The Puerto Rico Department of Housing (PRDOH) has identified the need for goods and/or services for CDBG-DR 

activities for which the Micro Purchase (Purchases not exceeding the $10,000 threshold) procurement methods will 
be used. 

▪ This Request for Quotation Form provides information to Suppliers on the submittal of a Quote for the goods and/or 
services identified herein. 

Supplier Information: 

Quotation: 
The PRDOH requests quotes for the following goods and/or services. 

Contracting: 
Contracting for the Quotation will be done through: 

Documentation: 
Quotes must include the following documents at the time of submission: 

Additional documentation included with this request for quotations form:  

Inquiries and Requests for Clarifications: 
Inquiries and requests for clarifications regarding this purchase process must be sent to 
purchasecdbg@vivienda.pr.gov. 

Supplier Legal Name:     String, Corp.

(1) Supplier’s Tax ID: 66-1054304 

(2) Supplier’s Physical Address: 1606 Calle Orinoco

(Street Address Line 1)

     

(Street Address Line 2)

San Juan PR 926

(City) (State) (Zip)

(3) Supplier’s Postal Address: PO Box 367017

(Street Address Line 1)

     

(Street Address Line 2)

San Juan PR 00936-7017

(City) (State) (Zip)

(4) Supplier’s Phone Number: 787-349-6855

(5) Supplier’s Email Address: info@stringcunsultingpr.com

(6) Select the options  
that apply, if any

Women 
Business 
Enterprise

Minority 
Business 
Enterprise

Section 3 
Resident

Section 3 
Business

Quantity Description, Goods or Services Unit Price Total

1 IT Consultant Services $90      $9,500     
            $      $     
            $      $     
            $      $     
            $      $     

Purchase Order Written Agreement (Draft Attached)

Terms & Conditions (A, B, C & D, 
Initialized)

Non-conflict of Interest Certification on existing or 
pending contracts (duly completed, signed, and 
dated)

Non-Conflict of Interest Certification  
(duly completed, signed and dated)

Other: ________________________________________ 

 Insurance Requirements  Model Contract  Other: _____________________

MP Version 01 (2023-08-29) 

mailto:info@stringcunsultingpr.com
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Instructions for Submission Quotes: 

The PRDOH thanks you for your interest in providing goods and/or services for CDBG-DR and CDBG-MIT 
activities. 

To: Puerto Rico Department of Housing 

Attn.: Melissa Almodóvar Suárez, Esq. 
At: purchasecdbg@vivienda.pr.gov 
Quotes must be submitted on or before:      

     
(Authorized Representative Signature) (Date)

     
(Authorized Representative Name)
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Entidad:_____________________ 

Iniciales: __________ 

Fecha:   __________ 
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ANEJO A 

 

TÉRMINOS Y CONDICIONES PARA CONTRATOS Y ÓRDENES DE COMPRA DEL PROGRAMA CDBG-DR 

 

Los siguientes términos y condiciones se hacen formar parte del contrato/orden de compra para servicios o suministros 

establecido entre el Departamento de la Vivienda de Puerto Rico (Vivienda) y sus proveedores y CONTRATISTAS (en 

adelante, “CONTRATISTA”). El CONTRATISTA reconoce que el incumplimiento de los términos y condiciones aquí descritos, 

así como los términos y condiciones del contrato/orden de compra, pueden dar lugar a la rescisión del contrato/orden 

de compra.     

 

TÉRMINOS Y CONDICIONES 

1) El CONTRATISTA suministrará toda la mano de obra, materiales, herramientas, equipos, software, suministros y 

transportación que sean necesarios para el desempeño de sus labores en virtud del contrato/orden de compra. El 

CONTRATISTA conseguirá todos los permisos, consentimientos y licencias necesarios para cumplir con las leyes 

federales, estatales y municipales aplicables, así como los reglamentos y ordenanzas de los organismos reguladores 

correspondientes. El CONTRATISTA pagará todos los impuestos correspondientes por ventas, uso o propiedad 

personal que se deriven del contrato/orden de compra y las transacciones allí contempladas.  El CONTRATISTA será 

responsable por cualquier otro impuesto sobre este contrato/orden de compra, la transacción, el equipo o los 

servicios prestados de conformidad con el presente contrato/orden de compra. Se entiende claramente que 

Vivienda está exento del pago de todo impuesto relacionado con el desempeño del alcance del trabajo de este 

contrato/orden de compra.    

2) El CONTRATISTA será el único responsable de todos los daños causados a personas o a propiedad que puedan ocurrir 

como resultado de la negligencia del CONTRATISTA y tomará medidas de seguridad adecuadas para proteger la 

salud y la propiedad del público general con relación al alcance del trabajo del contrato/orden de compra. En 

ningún caso Vivienda será responsable por ningún daño indirecto, incidental, especial o consecuente, o daños por 

pérdida de ganancias, ingresos, datos o uso, incurridos por cualquiera de las partes o por un tercero, ya sea por una 

acción contractual o extracontractual, aun cuando se haya advertido a la otra parte o a otra persona sobre la 

posibilidad de dichos daños. El CONTRATISTA y sus afiliados, sus sucesores y las personas designadas por el 

CONTRATISTA indemnizarán a Vivienda por todo daño o pérdida que resulte del incumplimiento del presente 

contrato/orden de compra por parte del CONTRATISTA, así como por lesiones personales o daños a la propiedad 

que se deriven de cualquier acto de negligencia u omisión por parte del CONTRATISTA y sus afiliados con relación a 

este contrato/orden de compra. 

3) El CONTRATISTA acuerda indemnizar, defender y liberar de toda responsabilidad a Vivienda, sus funcionarios y 

empleados contra: 1) Toda reclamación o pérdida por servicios prestados por un subcontratista, individuo o 

compañía que provea o proporcione servicios, materiales o suministros relacionados a la ejecución del 

contrato/orden de compra; 2) Toda reclamación o pérdida por daños o lesiones causadas a una persona o entidad 

por el proveedor, sus funcionarios, empleados o subcontratistas debido a la publicación, traducción, reproducción, 

envío, ejecución, uso o disposición de los datos utilizados como parte de este contrato/orden de compra de una 

manera que no esté autorizada por el contrato/orden de compra o por los estatutos o reglamentos estatales y 

federales; 3) Incumplimiento de las leyes estatales y federales por parte del proveedor, sus funcionarios, empleados 

o subcontratistas, lo que incluye, sin limitarse a esto, las leyes laborales y salariales.   

4) La responsabilidad del CONTRATISTA en virtud del contrato/orden de compra terminará cuando todo el trabajo se 

haya completado, Vivienda haya llevado a cabo la inspección final y el representante autorizado de Vivienda haya 

aceptado el trabajo y/o los suministros. El CONTRATISTA seguirá teniendo responsabilidad según lo requieran las 

garantías correspondientes.  

5) Garantía de ejecución:  

a. El CONTRATISTA garantiza que realizará todo el trabajo y proveerá todos los productos o servicios 

descritos en este Contrato de manera compatible con el nivel de cuidado y habilidad aplicado 

normalmente por personas que actualmente ejercen la misma profesión en circunstancias similares.    

b. El CONTRATISTA garantiza que todos los productos o servicios que complete como parte de este 

Contrato cumplirán o excederán los estándares del comercio, profesión o industria del CONTRATISTA, 

cumplirán o excederán las especificaciones establecidas en los Anejos, serán aptos para el uso ordinario 

que se ha destinado, serán de buena calidad y no tendrán defectos materiales.   

c. Si el CONTRATISTA entrega productos que no cumplen con las especificaciones, no entrega dichos 

productos de forma puntual o no cumple con su obligación bajo este Contrato, Vivienda podrá exigir 

que el CONTRATISTA lleve a cabo lo siguiente, asumiendo todos los gastos:  

i. reparar o reemplazar productos que no cumplen con las especificaciones;  

ii. reembolsar el pago de productos que no cumplen con las especificaciones y aceptar la 

devolución de dichos productos;  

iii. pagar daños líquidos por productos adeudados y 

iv. tomar las medidas necesarias para asegurar que la futura ejecución y las futuras entregas 

cumplan con las especificaciones y se ajusten a lo estipulado en el Contrato. 

6) El CONTRATISTA enviará al Oficial Contratante , por escrito, toda queja o disputa que pueda tener con relación a sus 

obligaciones en virtud del contrato/orden de compra y/o con relación al rechazo de bienes o servicios por parte de 
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Vivienda. El Oficial Contratante emitirá una decisión con respecto a la disputa en un plazo de treinta (30) días luego 

del recibo de la querella del CONTRATISTA. Dicha decisión será final.  

7) El CONTRATISTA no contratará subcontratistas a quienes se les haya denegado su participación en programas de 

contratación del Departamento de Vivienda y Desarrollo Urbano de Estados Unidos (HUD, por sus siglas en inglés) o 

del Gobierno de Puerto Rico.  El CONTRATISTA debe verificar la elegibilidad de los subcontratistas en el Sistema de 

Administración de Adjudicaciones (SAM, por sus siglas en inglés) y en la Lista de Denegación de Participación 

Limitada (LDP, por sus siglas en inglés) y debe conservar documentación de los resultados de la búsqueda para 

confirmar la elegibilidad de los subcontratistas. Para cumplir con el proceso de verificación de elegibilidad, el 

CONTRATISTA podría solicitar asistencia de la Oficina de Adquisiciones del Programa CDBG-DR en la siguiente 

dirección: cdbgdr-procurement@vivienda.pr.gov. Todos los términos y condiciones aquí descritos aplican también 

a los subcontratistas.  

8) Vivienda, el Gobierno de Puerto Rico, HUD y la Oficina del Contralor General de los Estados Unidos tendrán acceso 

ilimitado a los expedientes que posea el CONTRATISTA, ya sean escritos o mecanizados, y que sean producto del 

desempeño de las funciones bajo este contrato/orden de compra, por un período de cinco (5) años a partir del 

cierre de la subvención o durante el período estipulado por otras leyes y reglamentos aplicables. Dichos expedientes 

incluyen, entre otros: Registros que ofrecen una descripción completa de todas las actividades realizadas; registros 

que demuestran que cada actividad realizada cumple un Objetivo Nacional del Programa CDBG-DR; registros 

requeridos para determinar la elegibilidad de las actividades; registros requeridos para documentar la adquisición, 

mejoramiento, uso o disposición de propiedad inmueble adquirida o mejorada con fondos CDBG-DR;  registros que 

documentan el cumplimiento con los requisitos de contratación correspondientes y otros registros necesarios para 

documentar el cumplimiento con este contrato/orden de compra, con los estatutos o reglamentos federal 

aplicables y con los términos y condiciones de la adjudicación federal de Vivienda.  

9) El CONTRATISTA garantiza que, según su mejor saber y entender, no tiene ningún conflicto de interés real o aparente, 

definido como una situación en la que el CONTRATISTA podría tener una ventaja competitiva injusta sobre otros 

CONTRATISTAS o posibles CONTRATISTAS con respecto a los procesos de contratación de Vivienda. Si el CONTRATISTA 

descubre un conflicto de interés antes o después de adjudicarse el contrato e intencionalmente no lo informa a 

Vivienda, el Oficial Contratante podrá rescindir el contrato/orden de compra mediante notificación por escrito.  

10) En caso de que el CONTRATISTA no cumpla con alguno de los términos y condiciones aquí descritos o con los términos 

y condiciones del contrato/orden de compra, el Oficial Contratante podrá cancelar inmediatamente el 

contrato/orden de compra y puede declarar al CONTRATISTA inelegible para recibir más contratos del 

Departamento de vivienda de Puerto Rico.  

11) Vivienda podrá rescindir o terminar este contrato/orden de compra en su totalidad o en parte por las siguientes 

razones: Si el CONTRATISTA incumple alguna de sus obligaciones; por necesidad o conveniencia de Vivienda o a su 

entera discreción (con o sin causa); si el CONTRATISTA decide, unilateralmente y sin previo aviso, abandonar de 

algún modo, manera o forma sus deberes y responsabilidades generales y particulares según acordados, o si cesa 

y desiste del desempeño específico de dichos deberes y responsabilidades; si el CONTRATISTA está sujeto a una 

acción criminal o civil, demanda, proceso legal, investigación o tribunal de jurisdicción competente o alguna 

agencia gubernamental, o si el CONTRATISTA está sujeto a una orden, sentencia u opinión emitida por una autoridad 

federal o local, un tribunal de jurisdicción competente o una agencia gubernamental con relación a la ejecución, 

prestación y desempeño de este contrato/orden de contra por parte del CONTRATISTA; si el CONTRATISTA ha 

incumplido, violado o suministrado información errónea en las declaraciones, garantías, acuerdos o certificaciones 

provistas a Vivienda, independientemente de si dicho incumplimiento, violación o información errónea ocurre antes 

o después de la ejecución de este contrato/orden de compra, o si alguna sentencia obliga a Vivienda a rescindir 

el contrato/orden de compra de conformidad con lo estipulado en la Ley Núm. 2 -2018, según enmendada, 

conocida como el Código Anticorrupción para el Nuevo Puerto Rico.        

12) El trabajo que se llevará a cabo bajo este contrato/orden de compra está sujeto a los requisitos de la Sección 3 de 

la Ley de Vivienda y Desarrollo Urbano de 1968, según enmendada, 12 U.S.C. §1701u (Sección 3). El propósito de la 

Sección 3 es asegurar que, en medida posible, las oportunidades de empleo y otras oportunidades económicas que 

generen los recipientes de cierta asistencia financiera provista por HUD sean dirigidas a las personas de bajos o muy 

bajos ingresos, especialmente a personas que reciben beneficios de asistencia para vivienda del HUD. Los límites de 

asistencia para viviendas y desarrollo comunitario cubiertos bajo la Sección 3 son los siguientes: A- Recipiente: Los 

requisitos de esta sección aplican a los recipientes de otras ayudas del programa de vivienda y desarrollo 

comunitario para proyectos cubiertos bajo la Sección 3 para los cuales el monto de asistencia supera los $200,000.00. 

B- CONTRATISTA y subcontratistas: Los requisitos de esta sección aplican a CONTRATISTAS y subcontratistas que 

realizan trabajos en proyectos cubiertos bajo la Sección 3 para los cuales el monto de asistencia supera los 

$200,000.00 y el contrato o subcontrato supera los $100,000.00. El CONTRATISTA acuerda incluir esta cláusula sobre la 

Sección 3 en todos los subcontratos sujetos al cumplimiento con lo establecido en la sección 135 del Título 24 del 

Código de Regulaciones Federales (24 C.F.R. 135) y acuerda tomar las medidas necesarias, según los términos 

aplicables del subcontrato o en esta cláusula sobre la Sección 3, si se descubre que el subcontratista incumple con 

la sección 135 del Título 24 del Código de Regulaciones Federales. El CONTRATISTA no subcontratará a ningún 

subcontratista si se le ha notificado o tiene conocimiento de que el subcontratista incumplió con la sección 135 del 

Título 24 del Código de Regulaciones Federales. El incumplimiento con los términos de la sección 135 del Título 24 del 
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Código de Regulaciones Federales puede conllevar sanciones, la rescisión de este contrato/orden de compra por 

incumplimiento y la exclusión o suspensión de futuros contratos financiados por el HUD.  

13) El CONTRATISTA realizará todas las acciones afirmativas necesarias para garantizar que, en la medida posible, se 

utilicen empresas propiedad de negocios minoritarios, empresas propiedad de minorías y/o mujeres y compañías en 

áreas donde hay exceso de mano de obra. Estas medidas afirmativas incluirán: (i) Colocar a las pequeñas empresas, 

empresas de minorías y empresas de mujeres en las listas de licitación; (ii) asegurar que se solicite a las empresas 

propiedad de negocios minoritarios, empresas propiedad de minorías y/o mujeres cuando estas sean fuentes 

potenciales; (iii) cuando sea económicamente viable, dividir el total de requisitos en tareas o montos más pequeños 

para permitir la máxima participación de empresas propiedad de negocios minoritarios, empresas propiedad de 

minorías y/o mujeres; (iv) establecer itinerarios de entrega que fomenten la participación de las empresas propiedad 

de negocios minoritarios, empresas propiedad de minorías y/o mujeres, cuando los requisitos lo permitan  y (v) utilizar 

los servicios y la asistencia de la Administración de Pequeñas Empresas (SBA, por sus siglas en inglés) y la Agencia 

para el Desarrollo de Empresas de Minorías del Departamento de Comercio.     

14) Todos los fondos adicionales que se soliciten para completar los servicios o los bienes solicitados por Vivienda al 

CONTRATISTA estarán sujetos a evaluación antes de su aceptación, así como a la disponibilidad de fondos, y será 

necesario realizar una enmienda al presente contrato/orden de compra.   

15) Un representante autorizado de Vivienda revisará las facturas y, de ser correctas, las aprobará y procesará su pago.  

16) Al proveer servicios en virtud del presente contrato/orden de compra, el CONTRATISTA debe ceñirse a los requisitos 

correspondientes de la subvención CDBG-DR. Si el CONTRATISTA realiza actividades que no son elegibles bajo la 

subvención o programa CDBG-DR, el CONTRATISTA no podrá incluirlas en su factura para recibir pago por dichas 

actividades.   

17) El CONTRATISTA será responsable ante Vivienda por todos los gastos rechazados o desautorizados con base en 

auditorías financieras o auditorías de cumplimiento realizadas sobre los fondos recibidos bajo este contrato/orden 

de compra. Para reembolsar dichos gastos rechazados o desautorizados, el CONTRATISTA utilizará fondos que no 

sean los que recibió como parte de este contrato/orden de compra.    

18) El CONTRATISTA reconoce y acuerda devolver todos los fondos CDBG-DR utilizados para gastos no elegibles. 

19) Para recibir el pago por todo trabajo realizado en virtud del presente contrato/orden de compra, el CONTRATISTA 

debe incluir la siguiente certificación en todas las solicitudes de pago o facturas presentadas a Vivienda: “Bajo pena 

de nulidad absoluta, certifico que ningún servidor público de la entidad gubernamental es parte o tiene algún interés 

en las ganancias o beneficios producto del contrato objeto de esta factura y de ser parte o tener interés en las 

ganancias o beneficios producto del contrato, ha mediado una dispensa previa. La única consideración para 

suministrar los bienes o servicios objeto del contrato ha sido el pago acordado con el representante autorizado de 

las partes. El importe de esta factura es justo y correcto. El trabajo se ha realizado, los productos se han entregado, 

los servicios se han prestado y no se ha recibido ningún pago por los mismos”. 

20) Con excepción de los documentos de trabajo del CONTRATISTA, el CONTRATISTA reconoce que Vivienda es el 

propietario de toda la información, borradores, documentos, informes, presentaciones y otros materiales 

desarrollados y preparados por el CONTRATISTA, sus agentes o representantes para ejercer sus obligaciones 

fundamentales bajo el presente contrato. En caso de la rescisión del contrato, el CONTRATISTA entregará dicha 

información, borradores, informes, presentaciones y otros materiales a Vivienda, ya sea en forma de documentos o 

como datos computarizados, y el CONTRATISTA reconoce el derecho de Vivienda a solicitar dicha documentación 

o datos computarizados. Si el CONTRATISTA no entrega dicha información, Vivienda podrá solicitar una orden judicial 

para ejercer sus derechos.   

21) El CONTRATISTA entregará a Vivienda toda evidencia de los gastos incurridos por el CONTRATISTA a nombre de 

Vivienda. El CONTRATISTA acuerda mantener registros y expedientes exactos de todos los documentos del 

contrato/orden de compra, correspondencia, estimados, facturas y demás información relacionada con la cuenta 

del CONTRATISTA. Estos documentos estarán disponibles para ser examinados por Vivienda en todo momento 

razonable durante la vigencia de este contrato/orden de compra y hasta cinco (5) años después del cierre de la 

subvención, o durante el período requerido por otras leyes y reglamentos locales aplicables.     

22) No divulgación y confidencialidad:  

a. Información confidencial; Definición: El término “Información confidencial” según se utiliza en esta 

sección significa información respecto a las operaciones de Vivienda y las del CONTRATISTA (p. ej., los 

proyectos, sistemas informáticos de procesamiento, códigos fuente y códigos objeto, y otros asuntos 

financieros y de negocios de Vivienda). También se considerará que el término “Información 

confidencial” incluye todas las notas, análisis, recopilaciones, estudios e interpretaciones de otros 

documentos preparados por el CONTRATISTA, sus agentes o sus representantes, con relación a las 

operaciones de Vivienda.       

b. No divulgación: El CONTRATISTA acuerda tomar todas las acciones o medidas razonables para 

mantener la confidencialidad de toda información confidencial y en ningún momento presente o futuro 

utilizará, venderá, mercadeará ni divulgará ningún tipo de información confidencial a un tercero, 

CONTRATISTA, corporación u organización para ningún propósito, sin la autorización expresa por escrito 

de Vivienda, firmada por el Secretario de la Vivienda. El CONTRATISTA también acuerda que, salvo en 

la medida en que se relacionen con el curso normal del servicio, el CONTRATISTA no hará copias de 
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información confidencial, excepto mediante autorización expresa por escrito de Vivienda con la firma 

de un representante autorizado de Vivienda, y no extraerá ninguna copia o muestra de información 

confidencial sin la autorización previa por escrito de Vivienda. El CONTRATISTA conserva el derecho de 

controlar sus documentos de trabajo, sujeto a estas condiciones de confidencialidad.      

c. Devolución de documentos: Al recibir la solicitud por escrito de Vivienda, el CONTRATISTA devolverá a 

Vivienda todas las copias o muestras de información confidencial que estén en posesión del 

CONTRATISTA o su representante al momento de recibir el aviso. El CONTRATISTA se reserva el derecho 

de conservar una copia de sus documentos de trabajo. 

d. Compensación equitativa: El CONTRATISTA reconoce y acuerda que violar lo dispuesto en los 

subpárrafos B y C de esta sección causará daños irreparables a Vivienda para los cuales la simple 

retribución monetaria podría no constituir un remedio o compensación adecuada. El CONTRATISTA 

también acuerda que la indemnización monetaria podría no ser un remedio suficiente para una 

violación a lo dispuesto en esta sección. Por consiguiente, el CONTRATISTA acuerda que Vivienda tendrá 

derecho a solicitar medidas cautelares, así como el cumplimiento específico de las disposiciones de 

esta sección para prohibir una violación o intento de violación de esta disposición. Este derecho es 

adicional a cualquier otro derecho o remedio que Vivienda tenga disponible conforme a la ley, equidad 

o de algún otro modo.   

23) Nada de lo incluido en este Contrato/orden de compra establecerá una relación contractual o una causa de 

acción de un tercero contra Vivienda o contra el CONTRATISTA. 

24) El CONTRATISTA certifica, según su mejor conocimiento, que: 

a. No se han desembolsado ni se desembolsarán fondos federales, por parte del suscribiente o a nombre 

de este, a ninguna persona a cambio de influenciar o tratar de influenciar a un funcionario o empleado 

de una agencia, un Miembro del Congreso, un funcionario o empleado del Congreso, o un empleado 

de un Miembro del Congreso, con relación a la adjudicación de un contrato federal, el otorgamiento 

de una subvención federal, la concesión de un préstamo federal, el establecimiento de un acuerdo de 

cooperación y la extensión, continuación, renovación, enmienda o modificación de un contrato, 

subvención, préstamo o acuerdo de cooperación.    

b. Si se han desembolsado o se desembolsarán otros fondos que no son fondos federales a una persona 

por influenciar o tratar de influenciar a un funcionario o empleado de una agencia, un Miembro del 

Congreso, un funcionario o empleado del Congreso, o un empleado de un Miembro del Congreso con 

relación a este contrato, subvención, préstamo o acuerdo de cooperación federal, el suscribiente 

completará y enviará un formulario SF-LLL, Formulario de Divulgación de Actividades de Cabildeo, de 

acuerdo con sus instrucciones.  

c. El CONTRATISTA exigirá que el texto de esta certificación se incluya en los documentos de adjudicación 

de todos los subcontratos. Esta certificación es una representación material en la que se confió al realizar 

o establecer esta transacción. La presentación de esta certificación es un prerrequisito impuesto por la 

sección 1352 del Título 31 del Código de Regulaciones Federales (31, U.S.C. §1352) (según enmendado 

por la Ley Federal de Divulgación de Actividades de Cabildeo de 1995) para realizar o establecer esta 

transacción.  El CONTRATISTA reconoce que toda persona que no presente la certificación requerida 

estará sujeta a una penalidad civil no menor de $10,000 y no mayor de $100,000 por cada falta. El 

CONTRATISTA certifica o afirma la veracidad y exactitud de cada declaración hecha en su certificación 

y divulgación, si alguna. Además, el CONTRATISTA entiende y acuerda que las disposiciones de las 

secciones 3801 y siguientes del Título 31 del Código de Regulaciones Federales (U.S.C. §3801 et seq.) 

aplican a esta certificación y divulgación, si alguna. 

25) El CONTRATISTA no discriminará contra ningún empleado o solicitante de empleo por motivo de raza, color, religión, 

sexo u origen nacional. El CONTRATISTA tomará medidas de acción afirmativa para garantizar que los solicitantes 

sean contratados y que a los empleados se les trate sin tomar en cuenta su raza, color, religión, sexo u origen nacional 

durante el tiempo que estén empleados. Dichas acciones incluirán las siguientes, sin limitarse a estas: Contratación, 

ascenso, democión o transferencia; reclutamiento o anuncio de reclutamiento; cesantía o despido; s salarios u otras 

formas de compensación, y selección para programas de capacitación, incluidos los programas de aprendizaje.   El 

CONTRATISTA acuerda colocar avisos en lugares visibles para los empleados y solicitantes de empleo, para 

establecer las disposiciones de esta cláusula de no discriminación. En caso de que el CONTRATISTA no cumpla con 

las cláusulas de no discriminación de este contrato/orden de compra o con alguna de dichas reglas, reglamentos 

u órdenes, este contrato/orden de compra podría cancelarse, rescindirse o suspenderse en su totalidad o en parte 

y se podrá declarar al CONTRATISTA inelegible para futuros contratos gubernamentales o contratos de construcción 

financiados con fondos federales, de acuerdo con los procedimientos autorizados en la Orden Ejecutiva 11246 del 

24 de septiembre de 1965, según enmendada, así como las demás sanciones que puedan imponerse y los remedios 

que puedan invocarse en virtud de la Orden Ejecutiva 11246 del 24 de septiembre de 1965, según enmendada, o 

mediante mandato, reglamento u orden del Secretario del Trabajo, o según lo estipule la ley.   

26) El CONTRATISTA acuerda cumplir con todas las normas, órdenes o reglamentos correspondientes emitidos de 

conformidad con la Ley de Aire Limpio, según enmendada, 42 U.S.C. § 7401 et seq. 
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27) El CONTRATISTA acuerda cumplir con todas las normas, órdenes o reglamentos correspondientes emitidos de 

conformidad con la Ley Federal para el Control de la Contaminación del Agua, según enmendada, 33 U.S.C. §1251, 

et seq.  

28) El gobierno federal no es una de las partes en este contrato/orden de compra y no está sujeto a ninguna obligación 

o responsabilidad hacia la entidad no federal, el CONTRATISTA o ninguna otra parte con relación a ningún asunto 

derivado del contrato/orden de compra. 

29) El CONTRATISTA presentará todos los seguros requeridos por Vivienda, si alguno.   

30) En caso de que el CONTRATISTA se declare en quiebra, el Gobierno de Puerto Rico y Vivienda podrán considerar 

este contrato/orden de compra nulo y sin efecto y podrán rescindir este contrato/orden de compra sin previo aviso.  

31) Este contrato/orden de compra será vinculante y tendrá efecto en beneficio de Vivienda y el CONRATISTA, sus 

sucesores y cesionarios. El CONTRATISTA no cederá este contrato/orden de compra en su totalidad o en parte sin el 

consentimiento previo por escrito de Vivienda y cualquier intento de cesión que no se haga de conformidad con lo 

aquí dispuesto será nulo y no tendrá validez ni efecto. 

32) Los derechos de cada una de las partes bajo este contrato/orden de compra son personales para cada parte y no 

pueden cederse ni transferirse a ninguna otra persona, CONTRATISTA, corporación o entidad sin el consentimiento 

previo expreso y por escrito de la otra parte. 

33) La incapacidad o demora de alguna de las partes para insistir en la ejecución y/o el cumplimiento de alguno de los 

términos y condiciones del presente contrato/orden de compra no se interpretará como una renuncia a dichos 

términos y condiciones o al derecho a hacer cumplir dichos términos y condiciones.  

34) Este contrato/orden de compra se regirá, se interpretará y se hará cumplir de acuerdo con las leyes del Gobierno 

de Puerto Rico y todas las leyes y reglamentos federales aplicables. Las partes acuerdan, además, presentar todo 

reclamo o causa de acción que pueda surgir como consecuencia de este contrato/orden de compra ante el 

Tribunal de Primera Instancia de Puerto Rico, Sala Superior de San Juan, Puerto Rico. 

35) El cumplimiento de este contrato/orden de compra se basa en los fondos que estén disponibles para Vivienda como 

principal agencia administradora de fondos de Recuperación. Todos los desembolsos realizados en virtud de este 

contrato/orden de compra deben hacerse de acuerdo con lo establecido en este contrato/orden de compra, con 

las políticas y procedimientos promulgados bajo el Programa CDBG-DR y con otras leyes aplicables. Asimismo, el 

CONTRATISTA reconoce que todos los fondos están sujetos a restitución y devolución por incumplimiento.   

36) Vivienda podrá recuperar todo pago realizado al CONTRATISTA que (i) exceda las tarifas máximas permisibles; (ii) 

que no esté permitido bajo las leyes, reglamentos o regulaciones aplicables o (iii) que no sea compatible con este 

contrato/orden de compra, incluido todo desembolso no aprobado. El CONTRATISTA debe reembolsar dichos pagos 

en un plazo de treinta (30) días luego de que Vivienda emita el aviso de recuperación de pagos al CONTRATISTA.  

37) El CONTRATISTA será responsable ante Vivienda por todos los gastos rechazados o desautorizados con base en 

auditorías financieras o auditorías de cumplimiento realizadas sobre los fondos recibidos bajo este contrato/orden 

de compra. Para reembolsar dichos gastos rechazados o desautorizados, el CONTRATISTA utilizará fondos que no 

sean los que recibió como parte de este contrato/orden de compra.  

38) Los términos y condiciones de este contrato/orden de compra sobrevivirán la rescisión o expiración de este 

contrato/orden de compra con relación a los siguientes asuntos: disposiciones interpretativas; consideración; 

garantías; afirmaciones generales, garantías federales, certificaciones federales y estatales; fondos CDBG-DR y 

fondos estatales, recuperación de fondos CDBG-DR y fondos estatales, sobrepago de fondos CDBG-DR y fondos 

estatales; titularidad y propiedad intelectual, derechos de autor; métodos de retención de registros y requisitos de 

tiempo; inspección, supervisión y auditoría; confidencialidad; registros públicos; indemnización y responsabilidad; 

violación de los derechos de propiedad intelectual; relación de contratista independiente; cumplimiento de las 

leyes; avisos; elección del derecho y jurisdicción aplicables; separabilidad; resolución de disputas; consolidaciones, 

fusiones y disoluciones. De igual forma, sobrevivirán todos los términos y condiciones que, ya sea de forma explícita 

o por su naturaleza, evidencian la intención de las partes de que deben sobrevivir a la rescisión o expiración de este 

contrato/orden de compra.  
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ANEJO B 

CLÁUSULAS ADICIONALES PARA ÓRDENES DE COMPRA DEL PROGRAMA CDBG-DR  NO RELACIONADAS CON TRABAJOS DE 

CONSTRUCCIÓN 

 

Las siguientes cláusulas adicionales se hacen formar parte del contrato/orden de compra establecido entre el Departamento 

de la Vivienda de Puerto Rico (Vivienda) y sus contratistas para servicios o suministros no relacionados con trabajos de 

construcción. El Contratista reconoce que el incumplimiento de los términos y condiciones descritos en este Anejo B, así como 

de los términos y condiciones del contrato/orden de compra y del Anejo A, pueden dar lugar a la rescisión del contrato/orden 

de compra. 

 

TÉRMINOS Y CONDICIONES 

 

1) Vivienda tendrá la titularidad exclusiva de todo derecho de propiedad, así como el derecho de posesión plena y exclusiva, 

de toda información, materiales y documentos descubiertos o producidos por el Contratista en virtud de los términos de 

este contrato/orden de compra, lo que incluye informes, memorandos o cartas, entre otros.    

2) El Contratista cumplirá con todas las normas y políticas obligatorias de eficiencia energética incluidas en el plan de 

conservación de energía emitido en cumplimiento de la Ley de Política Energética y Conservación de Energía (Pub. L. 94-

163). 

3) Adquisición de materiales recuperados.   
a. El Contratista adquirirá artículos designados en las guías de la Agencia Federal de Protección Ambiental (EPA, por sus 

siglas en inglés) que contengan el mayor porcentaje posible de materiales recuperados, a menos que el Contratista 

determine que dichos artículos: (1) no estén disponibles razonablemente en un período de tiempo razonable; (2) no 

cumplan con los estándares razonables de funcionamiento, lo cual se determinará con base en las guías del Instituto 

Nacional de Estándares y Tecnología (NIST, por sus siglas en inglés), si corresponde para el artículo, o (3) solo están 

disponibles a un precio que no es razonable. 

b. El párrafo (a) aplicará a artículos comprados como parte de este contrato en los que: (1) el Contratista compre más 

de $10,000 del artículo bajo este contrato o (2) durante el año fiscal federal anterior, el Contratista: (1) compró una 

cantidad de artículos para ser utilizados bajo un contrato que se financió con fondos federales y que se estableció con 

una agencia federal o una agencia estatal o una agencia de una subdivisión política de un estado y (iii) adquirió más 

de $10,000 de dicho artículo en total, tanto bajo el contrato como fuera del mismo.  

4) Rescisión por causa justificada y por conveniencia (contratos de $10,000 o más) 

a. Vivienda podrá rescindir este contrato en su totalidad o en parte por conveniencia o por el incumplimiento del 

Contratista de sus obligaciones bajo el contrato/orden de compra (causa/incumplimiento). Vivienda rescindirá el 

contrato mediante el envío de un Aviso de Rescisión al Contratista, por escrito, en el que se especifique la naturaleza, 

alcance y fecha de efectividad de la rescisión. Al recibir el aviso, el Contratista deberá: (1) descontinuar 

inmediatamente todos los servicios afectados (a menos que el aviso indique algo distinto) y (2) entregar a Vivienda 

toda la información, informes, documentos y otros materiales acumulados o generados durante la ejecución del 

contrato, ya sea que se hayan completado o que estén en proceso. 

b. Si la rescisión se hace por conveniencia para Vivienda, Vivienda solo será responsable del pago por los servicios 

prestados antes de la fecha de vigencia de la rescisión.   

c. Si la rescisión se debe al incumplimiento del Contratista con sus obligaciones bajo el contrato (causa/incumplimiento), 

Vivienda deberá (1) exigir al Contratista que le entregue todo trabajo descrito en el Aviso de Rescisión, de la manera y 

en la medida en que Vivienda lo indique; (2) hacerse cargo del trabajo y completarlo mediante contrato o de otra 

manera, y el Contratista será responsable del costo adicional incurrido por Vivienda; y (3) retener los pagos al Contratista 

para propósitos de compensación o pago parcial de montos adeudados por Vivienda al Contratista, según sea el caso. 

En caso de rescisión por causa justificada/incumplimiento, Vivienda será responsable ante el Contratista por los costos 

razonables incurridos por el Contratista antes de la fecha de vigencia de la rescisión. Toda disputa será resuelta por el 

Oficial Contratante. 

5) Consulte el Anejo A para información adicional sobre rescisión del contrato.  
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ANEJO C 

CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO CON LOS REQUISITOS LEGALES PARA ÓRDENES DE COMPRA DEL PROGRAMA CDBG-DR  

 

Dado que el Acuerdo involucra fondos supervisados por el Departamento de Vivienda y Desarrollo Urbano de Estados Unidos 

(HUD, por sus siglas en inglés), el CONTRATISTA acuerda cumplir con sus obligaciones bajo este Acuerdo de conformidad 

con  los requisitos aplicables según descritos en el Anejo D (Disposiciones Generales de HUD) y las siguientes disposiciones: 

A. Cumplimiento de la Orden Ejecutiva Núm. 24: En virtud de la Orden Ejecutiva Núm. 24 del 18 de junio de 1991, el 

CONTRATISTA certifica y garantiza que al momento de firmar este Acuerdo, ha radicado todas las planillas de contribución 

sobre ingresos necesarias y requeridas por el Gobierno de Puerto Rico durante los últimos cinco (5) años. El CONTRATISTA 

certifica, además que ha cumplido con el pago de contribuciones sobre ingresos que adeuda o que adeudaba al Gobierno 

de Puerto Rico y que está al día con dichos pagos.  Para satisfacción de VIVIENDA y cuando VIVIENDA así lo solicite durante 

la vigencia de este Acuerdo, el CONTRATISTA entregará a VIVIENDA la documentación necesaria para respaldar su 

cumplimiento con esta cláusula. VIVIENDA concederá un plazo específico al CONTRATISTA para presentar dichos 

documentos. Durante la vigencia del presente Acuerdo, el CONTRATISTA acuerda pagar y mantenerse al día con todo plan 

de pago establecido entre el CONTRATISTA y el Gobierno de Puerto Rico.  

B. Cumplimiento con la Orden Ejecutiva Núm. 52: En virtud de la Orden Ejecutiva Núm. 52 del 28 de agosto de 1992, 

que enmienda la Orden Ejecutiva Núm. 24 de 1991 (OE-119-24), el CONTRATISTA certifica y garantiza que ha realizado todos 

los pagos  por concepto de Seguro por Desempleo, el Seguro Choferil del Departamento del Trabajo y Recursos Humanos; 

y el Fondo del Seguro del Estado, según corresponda, o que en su lugar, ha establecido un plan de pago para cubrir dichas 

obligaciones y está cumpliendo cabalmente con los términos del plan de pago.  El CONTRATISTA acepta y reconoce su 

responsabilidad de exigir y obtener una garantía y certificación similar de cada contratista y subcontratista cuyos servicios 

haya obtenido en relación con los servicios que se prestarán bajo este Acuerdo y deberá presentar evidencia a VIVIENDA 

sobre su cumplimiento con este requisito. 

C. Retenciones por concepto de Seguro Social y contribuciones: El CONTRATISTA será responsable de realizar las 

aportaciones correspondientes al Seguro Social Federal y pagar las contribuciones sobre ingresos por toda cantidad 

adeudada como resultado de los ingresos procedentes de este Acuerdo.    

D. Centro de Recaudación de Ingresos Municipales del Gobierno de Puerto Rico (CRIM): El CONTRATISTA certifica y 

garantiza que al momento de firmar este Acuerdo, no tiene ninguna deuda de contribuciones sobre la propiedad pendiente 

que esté registrada en el Centro de Recaudación de Ingresos Municipales del Gobierno de Puerto Rico. El CONTRATISTA 

certifica, además, que está al día en todos los pagos de contribuciones sobre la propiedad que adeuda o que adeudaba 

al Gobierno de Puerto Rico. Para satisfacción de VIVIENDA y cuando VIVIENDA así lo solicite durante la vigencia de este 

Acuerdo, el CONTRATISTA entregará a VIVIENDA la documentación necesaria para respaldar su cumplimiento con esta 

cláusula. El CONTRATISTA proporcionará a VIVIENDA toda la documentación solicitada en virtud de esta cláusula cuando 

VIVIENDA así lo solicite. Durante la vigencia de este Acuerdo, el CONTRATISTA acuerda pagar y mantenerse al día con todo 

plan de pago que haya establecido con el Gobierno de Puerto Rico con relación a las contribuciones sobre la propiedad. 

E. Retención de contribuciones: VIVIENDA retendrá la cantidad correspondiente de todos los pagos realizados al 

CONTRATISTA, según lo requiere el Código de Rentas Internas de Puerto Rico. VIVIENDA adelantará dichas retenciones al 

Departamento de Hacienda del Gobierno de Puerto Rico. VIVIENDA ajustará dichas retenciones siempre y cuando el 

CONTRATISTA presente evidencia satisfactoria de exención parcial o total de la retención.  

F. Cumplimiento con la Ley Núm. 45 del 18 de abril de 1935, según enmendada, 11 L.P.R.A. § 1, et seq.: El CONTRATISTA 

certifica y garantiza que al momento de la firma de este Acuerdo posee un seguro válido emitido por la Corporación del 

Fondo del Seguro del Estado (CFSE), según lo establece la Ley Núm. 45, supra, conocida como la “Ley del Sistema de 

Compensaciones por Accidentes del Trabajo”. 

G. Administración para el Sustento de Menores del Gobierno de Puerto Rico (ASUME): El CONTRATISTA certifica y 

garantiza que al momento de la firma de este Acuerdo, ni el CONTRATISTA ni ninguno de sus socios, si corresponde, tienen 

una deuda pendiente o enfrentan un proceso legal para el cobro de una deuda pendiente con relación a los pagos de 

pensión alimentaria ante la Administración para el Sustento de Menores del Gobierno de Puerto Rico. El CONTRATISTA 

presentará, para satisfacción de VIVIENDA, toda la documentación necesaria para demostrar esta aseveración. VIVIENDA 

concederá un plazo específico al CONTRATISTA para presentar dichos documentos.  

H. Cumplimiento con la Ley Núm. 1-2012, según enmendada, 3 L.P.R.A. § 1854, et seq.: El CONTRATISTA certifica que, al 

firmar este Acuerdo, está en cumplimiento con la Ley Núm. 1-2012, según enmendada, conocida como la “Ley de Ética 

Gubernamental de Puerto Rico de 2011”, con relación a la posibilidad de un conflicto de intereses.  
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I. Cláusula de Certificación de ética gubernamental sobre ausencia de conflicto de intereses – El CONTRATISTA 

certifica que: (1) Ningún servidor público de esta agencia ejecutiva tiene un interés pecuniario en este contrato, compra o 

transacción comercial. (2) Ningún servidor público de esta agencia ejecutiva me ha solicitado o ha aceptado, directa o 

indirectamente, regalos, bonos, favores, servicios, donaciones, préstamos o algún otro artículo de valor monetario para sí 

mismo, par aun miembro de su unidad familiar o para alguna otra persona. (3) Ningún servidor público ha solicitado o 

aceptado ningún bien de valor económico vinculado con esta transacción a una persona de mi entidad, como pago por 

llevar a cabo los deberes y responsabilidades de su trabajo.  (4) Ningún servidor público me ha solicitado, directa o 

indirectamente, para sí mismo, para algún miembro de su unidad familiar o para alguna otra persona, un artículo de valor 

económico, lo que incluye regalos, préstamos, promesas, favores o servicios a cambio de influenciar el desempeño de dicho 

servidor público a mi favor o a favor de mi entidad. (5) No tengo relación de parentesco dentro del cuarto grado de 

consanguinidad y el segundo grado de afinidad con ningún servidor público que tenga el poder de influenciar y participar 

en las decisiones institucionales de esta agencia ejecutiva. 

J. Ausencia de convicción. El CONTRATISTA certifica que no ha sido convicto ni acusado de un delito grave o un delito 

menos grave contra el gobierno, la confianza y la función pública, o que involucre propiedad o fondos públicos federales 

o locales. De igual forma, el CONTRATISTA certifica que: 

a. No ha sido convicto ni se ha declarado culpable en un tribunal estatal o federal en cualquier jurisdicción de los 

Estados Unidos de América por crímenes de fraude, malversación o desvío de fondos públicos, según se establece en la Ley 

Núm. 2 del 2 de enero de 2018, según enmendada, conocida como el Código Anticorrupción para el Nuevo Puerto Rico, 

que prohíbe la adjudicación de ofertas o contratos gubernamentales a personas convictas de fraude, malversación y desvío 

de fondos públicos.  

b. El CONTRATISTA entiende y acepta que una declaración de culpabilidad o una condena por los crímenes indicados 

en el Artículo 3 de la mencionada Ley también dará lugar a la cancelación inmediata de todo contrato que esté en vigor 

al momento de la condena, entre el suscribiente y cualquier agencia gubernamental, instrumentalidad, corporación 

pública, municipio, la Rama Legislativa o la Rama Judicial del Gobierno de Puerto Rico. 

c. El CONTRATISTA declara lo anterior bajo juramento de conformidad con lo establecido en la Ley Núm. 2  del 2 de 

enero de 2018, según enmendada, conocida como el Código Anticorrupción para el Nuevo Puerto Rico, que prohíbe la 

adjudicación de ofertas o contratos gubernamentales a personas convictas de fraude, malversación y desvío de fondos 

públicos.  

d. El CONTRATISTA representa y garantiza que ninguno de sus empleados, funcionarios o agentes ha sido condenado 

por un delito grave o un delito menos grave, según se describe en esta subsección. Además, el CONTRATISTA acuerda 

notificar a VIVIENDA si un empleado, funcionario o agente es condenado por un delito grave o un delito menos grave, según 

se describe en esta subsección, luego de la fecha de este Acuerdo. Dicha notificación se hará en un plazo de diez (10) días 

desde el momento de la condena.  

e. Otros pagos o compensaciones: El CONTRATISTA certifica que no recibe paga o compensaciones por servicios 

regulares prestados como un funcionario o empleado público a otra entidad gubernamental, agencia, corporación pública 

o municipio, que conoce las normas éticas de su profesión y que asume la responsabilidad por sus acciones. 

 

K. Consecuencias del incumplimiento: El CONTRATISTA acuerda expresamente que las condiciones descritas en esta 

Sección son requisitos esenciales de este Acuerdo. Por consiguiente, si alguna de estas representaciones, garantías y 

certificaciones es incorrecta, inexacta o errónea en su totalidad o en parte, habrá suficiente causa para que VIVIENDA 

declare nulo este Acuerdo y para que el CONTRATISTA reembolse a VIVIENDA todo el dinero recibido como parte del 

Acuerdo.   

L. Cumplimiento con las leyes, reglamentos y órdenes ejecutivas federales:  El CONTRATISTA reconoce que la asistencia 

financiera del HUD solo se utilizará para financiar el contrato/orden de compra. Además, el CONTRATISTA cumplirá con todas 

las reglas, reglamentos o políticas federales, estatales o locales que correspondan con relación al programa CDBG-DR y a 

los servicios del programa. Esto incluye, entre otras cosas, los Registros Federales que correspondan; 2 C.F.R. sección 200 

Requisitos administrativos uniformes, principios de costos y requisitos de auditoria para adjudicaciones federales; Ley de 

Vivienda y Desarrollo Comunitario de 1974; 24 C.F.R. sección  570, Subvención en Bloque para Desarrollo Comunitario; 

exenciones aplicables; Ley de Equidad en la Vivienda ,según enmendada, 24 C.F.R. § 35, 24 C.F.R. sección 58, 24 C.F.R. 

sección 135; Ley Nacional de Conservación Histórica y cualquier otra ley o reglamento estatal aplicable, incluidos los 

requisitos relacionados con la no discriminación, normas laborales y el ambiente, las enmiendas al Plan de Acción y las guías 

del HUD sobre el uso de los fondos. De igual forma, el CONTRATISTA deberá cumplir, sin limitaciones, lo establecido en las 

Disposiciones Generales de HUD. 
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ANEJO D 

DISPOSICIONES GENERALES DE HUD  

 

Dado a que el Contrato involucra el uso de fondos por los cuales el Departamento de Vivienda y Desarrollo 

Urbano de los Estados Unidos (HUD, por sus siglas en inglés) es la agencia fiscalizadora, los siguientes términos 

y condiciones pueden aplicar a este Contrato. Además, el Contratista deberá cumplir con las Disposiciones 

sobre las Normas Federales de Trabajo que se establecen en el Formulario HUD-4010, disponible en 

https://www.hudexchange.info/resource/2490/hud-form-4010-federal-labor-standards-provisions/ 

 

El CONTRATISTA deberá incluir estos términos y condiciones en todos los subcontratos u órdenes de compra 

que se relacionen directamente con el Contrato. 

 

Estas disposiciones generales pueden actualizarse periódicamente. Es responsabilidad exclusiva del 

CONTRATISTA mantenerse al tanto de todo cambio realizado a estas disposiciones, enmendar e 

implementar dichos cambios y asegurarse de que se modifiquen los términos y condiciones de los 

subcontratos, si alguno, según sea necesario. 

 

En caso de ser aplicada alguna de las disposiciones incluidas en este documento, la versión original en 

inglés prevalecerá, así como su referencia a estatutos estatales y federales, incluyendo pero no limitándose 

al Código de Regulaciones Federales (CFR, por sus siglas en inglés). 

 

Disposiciones Generales: 

 

1.          LAS DISPOSICIONES REQUERIDAS POR LEY SE CONSIDERAN COMO INCLUIDAS 

Todas y cada una de las disposiciones y las cláusulas que la ley exige que se incluyan en este Contrato se 

considerarán como incluidas en este y el Contrato se leerá y se exigirá su cumplimiento como si hubiesen 

sido incluidas. Si por error o cualquier otra circunstancia, se omite o no se incluye correctamente alguna 

disposición, se enmendará inmediatamente el Contrato para realizar dicha inclusión o corrección a 

petición de cualquiera de las partes.   

 

2.          CUMPLIMIENTO CON LOS REQUISITOS LEGALES Y REGLAMENTARIOS 

El CONTRATISTA cumplirá con todas las leyes y reglamentos aplicables a los fondos de la Subvención en 

Bloque para Desarrollo Comunitario-Recuperación ante Desastres asignados a través de: la Ley de 

Asignaciones Continuas, 2018 y Ley de Asignaciones Suplementarias para las Peticiones de Ayuda en Casos 

de Desastres de 2017 (L. Púb. 115-56) aprobada el 8 de septiembre de 2017, según enmendada; la Ley de 

Presupuesto Bipartita de 2018 (L.Púb. 115-123) aprobada el 9 de febrero de 2018, según enmendada; la Ley 

de Asignaciones Suplementarias Adicionales para Ayuda en Casos de Desastres de 2019, (Ley Púb. 116-20) 

aprobada el 6 de junio de 2019, según enmendada; incluyendo además, pero sin limitarse a, las Cartas 

Circulares de la Oficina de Administración y Presupuesto de los Estados Unidos, según apliquen, las cuales 

pueden afectar la administración de fondos y/o establecer ciertos principios de costos que incluyen si 

ciertos gastos son permitidos.   

 

3.          INCUMPLIMIENTO DE LOS TÉRMINOS DEL CONTRATO 

El Departamento de la Vivienda del Gobierno de Puerto Rico (Vivienda) se reserva el derecho a utilizar 

todos los recursos administrativos, contractuales o legales, que incluyen, sin limitarse a, la suspensión o 

rescisión del presente Contrato, en casos en los que el CONTRATISTA o alguno de sus subcontratistas viole o 

https://www.hudexchange.info/resource/2490/hud-form-4010-federal-labor-standards-provisions/
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incumpla alguno de los términos del Contrato. Si el CONTRATISTA o alguno de sus subcontratistas viola o 

incumple alguno de los términos del Contrato, estará sujeto a las sanciones y penalidades, según 

correspondan. Los deberes y obligaciones impuestos por los documentos del Contrato, así como los 

derechos y remedios disponibles en virtud de este, serán complementarios y no constituirán una limitación 

a los deberes, obligaciones, derechos y remedios impuestos o disponibles por ley.  

  

4.         REQUISITOS DE PRESENTACIÓN DE INFORMES 

El CONTRATISTA completará y presentará todos los informes solicitados por Vivienda y/o por el Gobierno de 

Puerto Rico, de la manera establecida y de acuerdo con el calendario previsto. El CONTRATISTA cooperará 

con los esfuerzos de Vivienda y/o del Gobierno de Puerto Rico para cumplir con los requisitos y reglamentos 

de HUD, relacionados con la presentación de informes, lo que incluye, sin limitarse a, lo estipulado en 24 

C.F.R. §§ 85.40-41 (u 84.50-52, si aplica) y § 570.507, cuando corresponda. 

 

5.         ACCESO A LOS REGISTROS 

El Gobierno de Puerto Rico, Vivienda, HUD, el Contralor General de los Estados Unidos, o cualquiera de sus 

representantes debidamente autorizados, tendrá acceso a cualquier producto de trabajo, libro, 

documento, escrito y registro del CONTRATISTA que esté relacionado con este Contrato, en cualquier 

momento y periódicamente, durante el horario regular de trabajo, para propósitos de inspeccionar, 

auditar, examinar y para obtener extractos, copias y transcripciones de dichos documentos.  

 

6.         MANTENIMIENTO/RETENCIÓN DE REGISTROS 

Todos los registros (expedientes, datos, productos de trabajo) relacionados con el presente Contrato se 

entregarán a Vivienda luego de la terminación del Acuerdo, donde se conservarán durante el resto de la 

subvención y posterior al cierre de la subvención.   

 

7.      PEQUEÑAS EMPRESAS, EMPRESAS QUE PERTENECEN A MINORÍAS Y A MUJERES Y  EMPRESAS DE ÁREAS 

DONDE HAY EXCESO DE MANO DE OBRA 

El CONTRATISTA tomará todas las medidas afirmativas necesarias para asegurarse de que, en la medida 

posible, se subcontraten empresas de minorías, empresas de mujeres y empresas de áreas donde hay 

exceso de mano de obra. Estas medidas incluyen, pero no se limitan a las siguientes: 

 

(i) Incluir a pequeñas empresas, empresas de minorías y empresas de mujeres en las listas de 

convocatorias; 

(ii) Asegurarse de que se soliciten pequeñas empresas, empresas de minorías y empresas de mujeres 

siempre que estas sean recursos potenciales; 

(iii) Cuando sea económicamente viable, dividir el total de los requerimientos en tareas o cantidades 

más pequeñas para permitir la máxima participación de pequeñas empresas, empresas de minorías 

y empresas de mujeres;  

(iv) Cuando los requisitos lo permitan, establecer itinerarios de entrega que fomenten la participación 

de pequeñas empresas, empresas de minorías y empresas de mujeres; y 

(v) Utilizar los servicios y la asistencia de la Agencia Federal para el Desarrollo de la Pequeña Empresa 

(SBA, por sus siglas en inglés) y la Agencia para el Desarrollo de Negocios de Minorías del 

Departamento de Comercio de los Estados Unidos. 
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Además, en el caso de los contratos de $10,000 o más, el CONTRATISTA completará el Formulario HUD 2516 

(Contract and Subcontract Activity) y lo enviará a Vivienda trimestralmente.  

 

8.    DERECHOS SOBRE INVENCIONES REALIZADAS EN VIRTUD DE UN CONTRATO O ACUERDO  

Todo contrato o acuerdo para la realización de trabajos experimentales, de desarrollo o de investigación 

estipulará los derechos del Gobierno Federal y del recipiente sobre cualquier invención que resulte de dicho 

trabajo, de acuerdo con lo dispuesto en 37 C.F.R. Parte 401, “Rights to Inventions Made by Nonprofit 

Organizations and Small Business Firms Under Government Grants, Contracts and Cooperative Agreements”, 

así como cualquier reglamento de ejecución emitido por el HUD. 

 

9.        TÍTULO VI DE LA LEY DE DERECHOS CIVILES DE 1964 

El Proponente cumplirá con las disposiciones del Título VI de la Ley de Derechos Civiles de 1964, la cual 

prohíbe la discriminación por motivo de raza, color u origen nacional en todos los programas o actividades 

que reciben fondos federales u otro tipo de asistencia financiera del Gobierno Federal. Los programas que 

reciben fondos federales no pueden discriminar entre las personas por motivo de su raza, color u origen 

nacional, ya sea directa o indirectamente, en los tipos, cantidad, calidad o puntualidad de los servicios 

programáticos, ayudas o beneficios que proveen o en la manera en que proveen dichos servicios, ayudas 

o beneficios. Esta prohibición aplica tanto al discrimen intencional como a los procedimientos, criterios o 

métodos de administración que aparentan ser neutrales pero que tienen un efecto discriminatorio sobre 

las personas debido a su raza, color u origen nacional. Las políticas y prácticas que tienen dicho efecto 

deberán eliminarse a menos que el recipiente pueda demostrar que estas fueron necesarias para alcanzar 

un objetivo legítimo y no discriminatorio. 

 

10.      SECCIÓN 109 DE LA LEY DE VIVIENDA Y DESARROLLO COMUNITARIO DE 1974 

El CONTRATISTA cumplirá con las disposiciones de la Sección 109 de la Ley de Vivienda y Desarrollo 

Comunitario de 1974. Ninguna persona en los Estados Unidos podrá quedar excluida de participación ni 

podrán negársele beneficios o ser objeto de discrimen por motivo de raza, color, origen nacional, religión 

o sexo, bajo cualquier programa o actividad subvencionado, en su totalidad o en parte, con fondos 

provistos al amparo de esta ley. La Sección 109 prohíbe, además, el discrimen por motivo de edad en virtud 

de la Ley contra la Discriminación por Edad de 1975, así como el discrimen contra personas con 

discapacidades, según se establece en la Sección 504 de la Ley de Rehabilitación de 1973, según 

enmendada. 

 

11.       SECCIÓN 504 DE LA LEY DE REHABILITACIÓN DE 1973 

El CONTRATISTA cumplirá con la Sección 504 de la Ley de Rehabilitación de 1973 (29 U.S.C. § 794), según 

enmendada, y con toda regulación aplicable. 

 

El CONTRATISTA acuerda que ninguna persona con discapacidades y que esté cualificada quedará 

excluida, únicamente sobre la base de su discapacidad, de participación, ni se le negarán beneficios, ni 

estará sujeta a discrimen bajo cualquier programa o actividad que recibe fondos de asistencia de HUD.   

  

12.       LEY CONTRA LA DISCRIMINACIÓN POR EDAD DE 1975 

El CONTRATISTA cumplirá con las disposiciones de la Ley contra la Discriminación por Edad de 1975 (42 U.S.C. 

§ 6101 et seq.), según enmendada, y con toda regulación aplicable.. Ninguna persona en los Estados 
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Unidos quedará excluida de participación, ni se le negarán beneficios ni estará sujeta a discrimen bajo un 

programa o actividad que recibe fondos de asistencia del gobierno federal, por motivo de su edad. 

 

13.       INHABILITACIÓN, SUSPENSIÓN E INELEGIBILIDAD 

El CONTRATISTA declara y garantiza que él y sus subcontratistas no han quedado inhabilitados, suspendidos 

o de alguna otra forma excluidos o inelegibles para participar en programas de asistencia federal, sujeto a 

las disposiciones de 2 C.F.R. Parte 2424. 

 

14.       CONFLICTOS DE INTERÉS 

El CONTRATISTA notificará a Vivienda lo antes posible si este Contrato o algún aspecto relacionado con el 

trabajo anticipado bajo este Contrato representa un conflicto de interés real o potencial (según se define 

en 2 C.F.R. Parte 215 y 24 C.F.R. § 85.36 u 84.42, si corresponde). El CONTRATISTA explicará el conflicto real o 

potencial por escrito con suficiente detalle para que Vivienda pueda evaluarlo. El CONTRATISTA 

proporcionará a Vivienda cualquier información adicional que sea necesaria para poder evaluar a fondo 

y atender dicho conflicto real o potencial. El CONTRATISTA aceptará cualquier estrategia razonable de 

mitigación de conflictos utilizada por Vivienda incluida, pero sin limitarse a, el uso de subcontratistas 

independientes que realicen la parte del trabajo que genera el conflicto real o potencial, entre otras 

medidas.    

 

15.       SUBCONTRATACIONES 

Al realizar subcontrataciones, el CONTRATISTA solicitará y contratará a subcontratistas de una manera que 

permita la competencia justa. Las siguientes son algunas de las situaciones que se consideran que 

restringen la competencia:  

 

(i) Imponer requisitos irrazonables a las empresas para que puedan cualificar para realizar 

negocios; 

(ii) Exigir experiencia innecesaria y fianzas excesivas; 

(iii) Prácticas no competitivas para la fijación de precios entre empresas o entre compañías 

afiliadas; 

(iv) Otorgar préstamos de manera no competitiva a consultores que tienen contratos de 

retención; 

(v) Conflictos de interés de la organización; 

(vi) Especificar solo un producto de marca en lugar de permitir que se ofrezca un producto igual 

y describir el desempeño de otros requisitos relevantes de la adquisición; y 

(vii) Cualquier acción arbitraria en el proceso de adquisición. 

  

El CONTRATISTA declara a Vivienda que personal con experiencia en la profesión adecuada y en las áreas 

de especialización correspondientes llevarán a cabo el trabajo, tomando en cuenta la naturaleza del 

trabajo que se desempeñará como parte de este Contrato. 

 

El CONTRATISTA incluirá estas Disposiciones Generales de HUD en todos los subcontratos otorgados por el 

Contratista, de manera que estas disposiciones sean vinculantes para cada uno de sus subcontratistas, así 

como el requisito de transferir dichos términos a todos los subcontratistas de nivel inferior. 
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16.       CESIÓN 

El CONTRATISTA no cederá ningún interés en este Acuerdo y no transferirá ningún interés en el Acuerdo (ya 

sea por cesión o novación) sin la aprobación previa y por escrito de Vivienda. 

 

17.       INDEMNIZACIÓN 

El CONTRATISTA indemnizará, defenderá y liberará de toda responsabilidad al Gobierno de Puerto Rico y a 

Vivienda, sus agentes y empleados de toda reclamación, acción, demanda, acusación o sentencia 

derivada o relacionada con la negligencia o la mala conducta intencionada del CONTRATISTA en el 

desempeño de los servicios solicitados en el presente Contrato. 

 

18.      LEY COPELAND “ANTISOBORNO”   

(Se aplica a todos los contratos de construcción o reparación) 

Los salarios del personal que realiza trabajos en virtud del presente Contrato se pagarán 

incondicionalmente y no menos de una vez al mes sin que se hagan deducciones de nómina o descuentos 

de alguna cuenta, con excepción de las deducciones de nómina obligatorias por ley o permitidas por los 

reglamentos aplicables emitidos por el Secretario del Trabajo de conformidad con la Ley Copeland 

“Antisoborno” de 13 de junio de 1934 (48 Stat. 948; 62 Stat. 740; 63 Stat. 108; Título 18 U.S.C. § 874; y Título 40 

U.S.C. § 276c). El CONTRATISTA cumplirá con todos los reglamentos antisoborno correspondientes e incluirá 

disposiciones adecuadas en todos los subcontratos relacionados con las labores que se llevarán a cabo 

como parte del presente Acuerdo para garantizar el cumplimiento de los subcontratistas con dichos 

reglamentos. Además, el CONTRATISTA será responsable de presentar los afidávits requeridos en virtud del 

Contrato, salvo que el Secretario del Trabajo estipule específicamente variaciones o exenciones de los 

requisitos de dicho Contrato. 

 

19.       LEY DE HORAS TRABAJADAS BAJO CONTRATO Y NORMAS DE SEGURIDAD 

(Aplicable a los contratos de construcción que excedan de $2,000 y a los contratos que excedan de $2,500 

y que involucren la contratación de mecánicos y obreros.) 

El CONTRATISTA cumplirá con las Secciones 103 y 107 de la Ley de Horas Trabajadas bajo Contrato y Normas 

de Seguridad (40 U.S.C. §§ 327-330) según complementadas por los reglamentos del Departamento del 

Trabajo Federal (29 C.F.R. Parte 5). 

 

Todos los obreros y mecánicos contratados por los CONTRATISTAS o subcontratistas recibirán compensación 

por horas extra de acuerdo con y sujeto a las disposiciones de la Ley de Horas Trabajadas bajo Contrato y 

Normas de Seguridad y los CONTRATISTAS y subcontratistas cumplirán con todos los reglamentos emitidos 

en virtud de dicha ley y otras leyes y reglamentos federales aplicables relacionados con las normas 

laborales. 

 

20.      LEY DAVIS-BACON  

(Aplicable a los contratos de construcción que excedan de $2,000 cuando lo requiera la legislación de un 

programa federal.) 

El CONTRATISTA cumplirá con lo dispuesto por la Ley Davis-Bacon (40 U.S.C. §§ 276a a 276a-7) según 

complementada por los reglamentos del Departamento del Trabajo Federal (29 C.F.R. Parte 5). 
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De acuerdo con la Ley Davis-Bacon, a todos los obreros y mecánicos empleados por contratistas o 

subcontratistas, incluidos los empleados de otros gobiernos, para realizar trabajo de construcción 

subvencionado con los fondos federales como parte del presente Contrato y sujeto a las disposiciones de 

las leyes y reglamentos federales que se indican en este párrafo, se les pagará un salario a una tarifa no 

menor de la tarifa prevaleciente para obras de construcción similares en la zona, según lo determine el 

Secretario del Trabajo de los Estados Unidos.  

 

Cada seis meses, el CONTRATISTA enviará a Vivienda el Formulario HUD 4710 (Semi-Annual labor Standards 

Enforcement Report). 

 

21.       TERMINACIÓN POR CAUSA JUSTA 

(Aplicable a los contratos que excedan los $10,000) 

Si, por cualquier causa, el CONTRATISTA no cumple a tiempo y de forma adecuada con sus obligaciones 

como parte del presente Contrato o si el CONTRATISTA viola alguna de las cláusulas, acuerdos o 

estipulaciones del presente Contrato, Vivienda tendrá derecho a terminar o rescindir este Contrato 

mediante el envío de un aviso por escrito al CONTRATISTA en el que informe sobre dicha terminación y 

especifique la fecha en que la misma será efectiva, por lo menos cinco (5) días antes de la fecha efectiva 

de la terminación. En este caso, todos los documentos, datos, estudios, encuestas, dibujos, mapas, modelos, 

fotos e informes preparados por el CONTRATISTA como parte del presente Acuerdo, terminados o no 

terminados, se convertirán en propiedad de Vivienda, a elección de Vivienda, y el CONTRATISTA tendrá 

derecho a recibir una compensación justa y equitativa por todo trabajo completado satisfactoriamente 

en virtud del presente Contrato.  No obstante lo anterior, no se relevará al CONTRATISTA de su 

responsabilidad ante el Gobierno de Puerto Rico y Vivienda por los daños sufridos por el Gobierno de Puerto 

Rico y/o por Vivienda como consecuencia del incumplimiento del Contrato por parte del CONTRATISTA, y 

el Gobierno de Puerto Rico y/o Vivienda podrán retener todo pago adeudado al CONTRATISTA por el 

tiempo que se determine para compensar la cantidad exacta de los daños adeudados al Gobierno de 

Puerto Rico y/o a Vivienda. 

 

22.       TERMINACIÓN POR CONVENIENCIA 

(Aplicable a los contratos que excedan de $10,000) 

Vivienda podrá terminar o rescindir este Contrato en cualquier momento mediante el envío de un aviso por 

escrito al CONTRATISTA con por lo menos diez (10) días de anticipación. Si Vivienda termina el Contrato 

según se dispone en el presente documento, el CONTRATISTA recibirá el pago por el tiempo invertido y los 

gastos incurridos hasta la fecha de terminación del Contrato.  

 

23. SECCIÓN 503 DE LA LEY DE REHABILITACIÓN DE 1973 

(Aplicable a los contratos que superen los $10,000) 

El CONTRATISTA cumplirá con lo estipulado en la Sección 503 de la Ley de Rehabilitación de 1973 (29 U.S.C. 

§ 793), según enmendada, así como con todos los reglamentos aplicables. 

 

Igualdad de oportunidades para los trabajadores con discapacidades: 

 

1)  El CONTRATISTA no discriminará contra ningún empleado o solicitante de empleo debido a una 

discapacidad física o mental con respecto a un puesto para el cual el empleado o solicitante de 
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empleo reúne los requisitos. El CONTRATISTA acuerda tomar medidas de acción afirmativa para 

contratar, promover en el empleo o tratar a las personas con discapacidades cualificadas sin 

discriminar contra ellas con base en su discapacidad física o mental en todas sus prácticas laborales, 

lo que incluye:  

 

(i)         Los procedimientos de reclutamiento, publicidad y solicitud de empleo; 

(ii) La contratación, actualización, ascenso, otorgamiento de permanencia, degradación, 

transferencia, cesantía, despido, derecho a regresar al trabajo luego de una cesantía y 

recontratación; 

(iii)    Las tarifas de pago o cualquier otro tipo de compensación y los cambios en la 

compensación; 

(iv) Las asignaciones de trabajo, clasificaciones de empleo, estructuras organizacionales, 

descripciones de puestos, líneas de progresión y listas de antigüedad; 

(v)        Los permisos para ausentarse, licencia por enfermedad y otros tipos de licencias; 

(vi) Los beneficios marginales disponibles como parte del empleo, estén o no administrados por 

el CONTRATISTA; 

(vii) La selección y apoyo financiero a empleados para actividades de capacitación, incluida 

la formación de aprendices, reuniones profesionales, conferencias y otras actividades 

relacionadas, así como la selección de empleados para otorgarles permisos de ausencia 

para participar en actividades de capacitación; 

(viii)     Actividades patrocinadas por el CONTRATISTA, incluidos los programas sociales o recreativos; 

y 

(ix)       Cualquier otro término, condición o privilegio de empleo. 

 

2)  El CONTRATISTA acuerda cumplir con las reglas, reglamentos y órdenes pertinentes emitidas por el 

Secretario del Trabajo en virtud de la ley. 

 

3)  En caso de incumplimiento con los requisitos de esta cláusula por parte del CONTRATISTA, se podrán 

tomar medidas por dicho incumplimiento de acuerdo con las reglas, reglamentos y órdenes pertinentes 

emitidas por el Secretario del Trabajo en virtud de la ley. 

 

4)   El CONTRATISTA acuerda publicar avisos en lugares visibles que estén disponibles para los empleados y 

solicitantes de empleo, de la manera que ordene el Subsecretario de los Programas de Cumplimiento 

de Contratos Federales, según provistos por el oficial de contrataciones o a través de este. Estos avisos 

indicarán los derechos de los empleados y solicitantes de empleo, así como la obligación del 

CONTRATISTA de tomar medidas de acción afirmativa de acuerdo con la ley para contratar y 

promover en el empleo a los empleados y solicitantes cualificados con discapacidades. El 

CONTRATISTA debe asegurase de que los solicitantes y empleados con discapacidades estén 

informados sobre el contenido del aviso (p.ej., el CONTRATISTA puede pedir que se lea el aviso a las 

personas con discapacidad visual o puede poner el aviso a una altura más baja para que las personas 

en sillas de ruedas puedan leerlo). 

 

5) El CONTRATISTA notificará a cada sindicato o representante de los trabajadores con los cuales haya 

establecido un convenio colectivo u otro tipo de arreglo contractual que el CONTRATISTA está 
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obligado por los términos de la Sección 503 de la Ley de Rehabilitación de 1973, según enmendada, y 

está comprometido a tomar medidas de acción afirmativa para contratar y promover en el empleo a 

personas con discapacidades físicas o mentales. 

 

6) El CONTRATISTA incluirá las disposiciones de la presente cláusula en todos los subcontratos u órdenes 

de compra que excedan de $10,000, salvo que estén exentos por las reglas, reglamentos u órdenes 

emitidas por el Secretario en virtud de la Sección 503 de la Ley, según enmendada, de manera que 

dichas disposiciones sean vinculantes para todo subcontratista o proveedor. El CONTRATISTA tomará 

las medidas que indique el Subsecretario de los Programas de Cumplimiento de Contratos Federales 

para velar por el cumplimiento de dichas disposiciones con respecto a todo subcontrato u orden de 

compra, incluidas las medidas que se tomarán en caso de incumplimiento. 

 

24. IGUALDAD DE OPORTUNIDADES EN EL EMPLEO  

(Aplicable a los contratos y subcontratos de construcción que excedan de $10,000) 

El CONTRATISTA cumplirá con la Orden Ejecutiva 11246 del 24 de septiembre de 1965, titulada “Equal 

Employment Opportunity”, según enmendada por la Orden Ejecutiva 11375 de 13 de octubre de 1967 y 

complementadas por los reglamentos del Departamento del Trabajo Federal (41 C.F.R. capítulo 60). 

 

Durante la implementación de este Acuerdo, el CONTRATISTA acuerda lo siguiente: 

 

1)   El CONTRATISTA no discriminará contra ningún empleado o solicitante de empleo por motivo de raza, 

color, religión, sexo u origen nacional. El CONTRATISTA tomará medidas de acción afirmativa para 

garantizar que se contrate a los solicitantes de empleo y que a los empleados se les trate sin importar 

su raza, color, religión, sexo u origen nacional durante el tiempo que estén empleados. Estas medidas 

incluyen, entre otras: contratación, ascenso, degradación o transferencia; reclutamiento o anuncios 

de reclutamiento; cesantía o despido; tarifas de pago u otros tipos de compensación; y selección de 

empleados para participar en actividades de capacitación, incluida la formación de aprendices.  

   

2)  El CONTRATISTA publicará, en lugares visibles disponibles para los empleados y solicitantes de empleo, 

los avisos que le proporcionará el Oficial de Contrataciones para establecer las disposiciones de esta 

cláusula de no discriminación. El CONTRATISTA indicará que se considerará para empleo a todos los 

solicitantes cualificados independientemente de su raza, color, religión, sexo u origen nacional. 

 

3) En todas las convocatorias o anuncios a los empleados publicados por el CONTRATISTA o a nombre de 

éste, el CONTRATISTA indicará que se considerará para empleo a todos los solicitantes cualificados sin 

importar su raza, color, religión, sexo u origen nacional. 

 

4)    El  CONTRATISTA enviará a todos los sindicatos o representantes de los trabajadores con los cuales ha 

establecido un convenio colectivo u otro tipo de contrato o arreglo, un aviso, provisto por el oficial de 

contrataciones de la agencia, en el que se informará al sindicato o representante de los trabajadores 

sobre los compromisos del CONTRATISTA bajo la Sección 202 de la Orden Ejecutiva 11246 del 24 de 

septiembre de 1965, y publicará copias del aviso en lugares visibles disponibles para los empleados y 

solicitantes de empleo.  
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5)   El CONTRATISTA cumplirá con todas las disposiciones de la Orden Ejecutiva 11246 del 24 de septiembre 

de 1965 y todas las reglas, reglamentos y órdenes pertinentes del Secretario del Trabajo. 

 

6)   El CONTRATISTA proporcionará toda la información y los informes que exigen la Orden Ejecutiva 11246 

del 24 de septiembre de 1965 y las reglas, reglamentos y órdenes del Secretario del Trabajo, o en virtud 

de estos, y permitirá el acceso de la agencia contratante y del Secretario del Trabajo a sus libros, 

registros y cuentas para propósitos de investigación y para verificar el cumplimiento de dichas reglas, 

reglamentos y órdenes. 

 

7)   En caso de incumplimiento con la cláusula de no discriminación de este Acuerdo o de alguna de dichas 

reglas, reglamentos u órdenes por parte del CONTRATISTA, este Acuerdo podría cancelarse, rescindirse 

o suspenderse, en su totalidad o en parte, y se podría declarar al CONTRATISTA inelegible para recibir 

futuros contratos gubernamentales de acuerdo con los procedimientos autorizados en la Orden 

Ejecutiva 11246 y se podrían imponer otras sanciones e invocar otros remedios según dispuesto en la 

Orden Ejecutiva 11246 del 24 de septiembre de 1965 o de acuerdo con una regla, reglamento u orden 

del Secretario del Trabajo, o según se estipule por ley. 

  

8)   El CONTRATISTA incorporará las disposiciones 1 a la 7 antes mencionadas en todos los subcontratos u 

órdenes de compra, salvo que estén exentos por las reglas, reglamentos u órdenes del Secretario del 

Trabajo, de manera que dichas disposiciones serán vinculantes para dicho subcontratista. El 

CONTRATISTA tomará las medidas que indique la agencia contratante con respecto a todo 

subcontrato u orden de compra como un medio para asegurar el cumplimiento de dichas 

disposiciones, incluidas las sanciones por incumplimiento, disponiéndose, sin embargo, que si el 

CONTRATISTA se ve involucrado en un litigio con un subcontratista o proveedor o enfrenta una 

amenaza de litigio como resultado de dicha directriz de la agencia contratante, el CONTRATISTA podrá 

solicitar que Estados Unidos comparezca en dicho litigio para proteger los intereses de los Estados 

Unidos. 

 

25. CERTIFICACIÓN DE INSTALACIONES NO SEGREGADAS  

(Aplicable a los contratos de construcción que excedan de $10,000) 

El CONTRATISTA certifica que no mantiene ni proporciona instalaciones segregadas en sus establecimientos, 

y que no permite que sus empleados presten sus servicios en ningún lugar que esté bajo su control donde 

se mantengan instalaciones segregadas. El CONTRATISTA también certifica que no mantendrá ni 

proporcionará instalaciones segregadas para los empleados en ninguno de sus establecimientos y que no 

permitirá que sus empleados presten sus servicios en ningún lugar que esté bajo su control donde se 

mantengan instalaciones segregadas. El CONTRATISTA acuerda que no cumplir con esta certificación 

constituye una violación de la cláusula de igualdad de oportunidades de este Acuerdo. 

 

Según se utiliza en esta certificación, el término “instalaciones segregadas” significa las salas de espera, 

áreas de trabajo, baños y salones de descanso, restaurantes y otras áreas para comer, áreas de registro de 

entrada y salida de empleados (ponchadores), “lockers” y otras áreas de almacenaje o vestidores, áreas 

de estacionamiento, fuentes de agua, áreas de recreación y entretenimiento, o facilidades de 

transportación y vivienda para los empleados que estén segregadas por una orden explícita o que estén, 
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en efecto, segregadas por motivo de raza, color, religión u origen  nacional debido a un hábito, costumbre 

local o cualquier otra razón. 

  

El CONTRATISTA acuerda, además, que obtendrá una certificación idéntica de los subcontratistas 

propuestos (excepto cuando se haya obtenido por períodos de tiempo específicos) antes de otorgar 

subcontratos que excedan de $10,000 los cuales no están exentos de las disposiciones de la cláusula de 

igualdad de oportunidades, que conservarán dichas certificaciones en sus archivos y que enviarán el aviso 

anterior a los subcontratistas propuestos (excepto cuando los subcontratistas propuestos hayan sometido 

certificaciones idénticas para períodos de tiempo específicos). 

 

26.      CERTIFICACIÓN DE CUMPLIMIENTO CON LAS LEYES DE AIRE Y AGUA LIMPIOS  

(Aplicable a los contratos que excedan de $100,000) 

El CONTRATISTA y todos los subcontratistas cumplirán con los requisitos de la Ley de Aire Limpio, según 

enmendada, 42 U.S.C. § 1857 et seq., la Ley Federal para el Control de la Contaminación del Agua, según 

enmendada, 33 U.S.C. § 1251 et seq., y los reglamentos de la Agencia de Protección Ambiental con 

respecto a dichas leyes, según se dispone en 40 C.F.R. Partes 15 y 32, según enmendadas, Sección 508 de 

la Ley de Agua Limpia (33 U.S.C. § 1368) y la Orden Ejecutiva 11738. 

 

Además de los requisitos antes descritos, todos los contratistas y subcontratistas no exentos deberán 

proporcionar al propietario lo siguiente: 

 

1)  Una estipulación del CONTRATISTA o los subcontratistas que indique que las instalaciones que se utilizarán 

en la ejecución de todo contrato o subcontrato no exento, no figuran en el Sistema de Listas de 

Participantes Excluidos de conformidad con lo dispuesto en 40 C.F.R. Parte 32 o en la Lista de 

Instalaciones Infractoras emitida por la Agencia Federal de Protección Ambiental (EPA, por sus siglas 

en inglés) de conformidad con lo estipulado en 40 C.F.R. Parte 15, según enmendada. 

 

2)    Un acuerdo del CONTRATISTA para cumplir con todos los requisitos de la Sección 114 de la Ley de Aire 

Limpio, según enmendada, (42 U.S.C. § 1857 c-8) y la Sección 308 de la Ley Federal para el Control de 

la Contaminación del Agua, según enmendada, (33 U.S.C. § 1318) con respecto a la inspección, 

monitoreo, acceso, informes e información, así como todos los demás requisitos que se especifican en 

dichas Secciones 114 y 308, y todos los reglamentos y guías que se emitan al respecto. 

 

3)   Una estipulación que establezca que, como condición para otorgar el Acuerdo, se notificará de 

inmediato todo aviso recibido del Director de la Oficina de Actividades Federales de la EPA en el que 

se indique que una instalación que se utilizó o que se va a utilizar para la ejecución del Acuerdo se 

encuentra bajo consideración para incluirse en el Sistema de Listas de Participantes Excluidos o en la 

Lista de Instalaciones Infractoras de la EPA. 

 

4)   Un acuerdo del CONTRATISTA en el que afirme que incluirá o hará que se incluyan los criterios y requisitos 

de los párrafos (1) al (4) de esta sección en todos los subcontratos no exentos y que exija que el 

CONTRATISTA tomará las medidas que ordene el gobierno para velar por el cumplimiento de dichas 

disposiciones. 
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27.      ANTICABILDEO 

(Aplicable a los contratos que excedan de $100,000) 

Mediante la firma de este Contrato, el CONTRATISTA certifica que, según su mejor conocimiento y entender:  

 

1)  El CONTRATISTA no ha emitido ni emitirá pagos a ninguna persona con los fondos federales que se le han 

asignado, para influenciar o tratar de influenciar a un funcionario o empleado de una agencia, un 

Miembro del Congreso, un funcionario o empleado del Congreso o un empleado de un Miembro del 

Congreso con relación al otorgamiento de un contrato federal, una subvención federal, un préstamo 

federal, el establecimiento de un acuerdo cooperativo y la extensión, continuación, renovación, 

enmienda o modificación de un contrato, subvención, préstamo o acuerdo cooperativo federal. 

  

2)   Si se ha pagado o se pagará a una persona con otros fondos que no son fondos federales asignados 

para influenciar o tratar de influenciar a un funcionario o empleado de alguna agencia, un Miembro 

del Congreso, un funcionario o empleado del Congreso o un empleado de un Miembro del Congreso 

con relación a este contrato, subvención, préstamo o acuerdo cooperativo federal, el CONTRATISTA 

completará y enviará el Formulario Estándar LLL, “Disclosure Form to Report Lobbying” [Formulario de 

Divulgación para Informar Actividades de Cabildeo], de acuerdo con sus instrucciones. 

 

3)  El CONTRATISTA exigirá que el lenguaje de esta certificación se incluya en los documentos de 

adjudicación de todas las adjudicaciones en todos los niveles (incluidos los subcontratos, sub-

subvenciones y contratos que forman parte de subvenciones, préstamos y acuerdos cooperativos) y 

que todos los subrecipientes certifiquen y divulguen respectivamente dicha información. 

 

Esta certificación es una representación de los hechos materiales en los cuales se basó esta transacción 

al momento de su ejecución. La presentación de esta certificación es un prerrequisito impuesto por la 

Sección 1352, Título 31, del Código de los Estados Unidos para ejecutar esta transacción. Toda persona 

que no presente la certificación requerida estará sujeta a una penalidad civil no menor de $10,000 y 

no mayor de $100,000, por cada caso de incumplimiento. 

 

28.       REQUISITOS DE FIANZAS 

(Aplicable a contratos de construcción y mejoras a instalaciones que excedan de $100,000 ) 

 

El CONTRATISTA cumplirá con todos los requisitos de Puerto Rico con respecto a las fianzas, a menos que no 

hayan sido aprobados por HUD, en cuyo caso el CONTRATISTA cumplirá con los siguientes requisitos mínimos 

de fianzas: 

 

1)  Una garantía de licitación de cada licitador, equivalente al cinco por ciento (5%) del precio de licitación. 

La “garantía de licitación” consistirá en un compromiso firme, como por ejemplo una fianza de 

licitación, un cheque certificado u otro instrumento negociable que acompañe una licitación como 

garantía de que al aceptarse su oferta, el licitador otorgará los documentos contractuales que se 

requieran dentro del período de tiempo especificado.    
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2)   Una fianza de cumplimiento de parte del CONTRATISTA por el cien por ciento (100%) del precio del 

Acuerdo. La “fianza de cumplimiento” se ejecuta en relación con un contrato para garantizar el 

cumplimiento de todas las obligaciones del CONTRATISTA bajo el acuerdo.  

 

3)  Una fianza o garantía de pago de parte del CONTRATISTA por el cien por ciento (100%) del precio del 

Acuerdo. La “fianza de pago” se ejecuta en relación con un contrato para garantizar el pago a todas 

las personas que proveen mano de obra y materiales para la ejecución del trabajo estipulado en el 

contrato, según lo exige la ley. 

  

29.      SECCIÓN 3 DE LA LEY DE VIVIENDA Y DESARROLLO URBANO DE 1968 

(Según lo exigen los límites aplicables) 

1)  El trabajo que se llevará a cabo como parte de este Acuerdo está sujeto a los requisitos de la Sección 3 

de la Ley de Vivienda y Desarrollo Urbano de 1968, según enmendada, 12 U.S.C. § 1701u (Sección 3). 

El propósito de la Sección 3 es garantizar que, en la mayor medida posible, las oportunidades de 

empleo y otras oportunidades económicas generadas por la asistencia de HUD o los proyectos 

subvencionados con fondos de HUD y cubiertos bajo la Sección 3 estén dirigidos a las personas de 

ingresos bajos y muy bajos, en particular a las personas que reciben asistencia de vivienda de HUD.   

 

2)  Las partes de este Acuerdo acuerdan cumplir con las regulaciones de HUD establecidas en 24 C.F.R. 

Parte 135, que implementan la Sección 3. Según lo demuestran mediante la firma de este Acuerdo, las 

partes certifican que no enfrentan ningún obstáculo contractual ni de otro tipo que les impida cumplir 

con las regulaciones de la Parte 135. 

 

3)    El CONTRATISTA acuerda enviar a cada sindicato o representante de los empleados con los cuales ha 

establecido un convenio colectivo u otro tipo de arreglo, si alguno, un aviso en el que informe al 

sindicato o representante de los trabajadores sobre los compromisos del CONTRATISTA bajo esta 

cláusula sobre la Sección 3, y publicará copias de dicho aviso en lugares visibles en el lugar de trabajo 

donde tanto los empleados como los solicitantes de empleo y capacitación puedan verlo. El aviso 

describirá la preferencia que establece la Sección 3, establecerá la cantidad mínima y los títulos de los 

puestos sujetos a contratación, la disponibilidad de puestos para capacitación y aprendizaje, los 

requisitos para cada puesto, el nombre y la ubicación de la persona o las personas que recibirán las 

solicitudes para cada uno de los puestos, y la fecha en que se anticipa que comenzará el trabajo. 

 

4)  El CONTRATISTA acuerda incluir la cláusula sobre la Sección 3 en cada subcontrato sujeto al 

cumplimiento de las regulaciones establecidas en 24 C.F.R. Parte 135, y acuerda tomar medidas 

adecuadas, según se estipule en una disposición correspondiente del subcontrato o en esta cláusula 

sobre la Sección 3, si se determina que el subcontratista ha violado las regulaciones establecidas en 24 

C.F.R. Parte 135. El CONTRATISTA no subcontratará a ningún subcontratista sobre el cual haya recibido 

información o tenga conocimiento de que haya violado las regulaciones del 24 C.F.R. Parte 135. 

 

5)  El CONTRATISTA certificará que todas las plazas vacantes, incluidos los puestos para capacitación, que 

se ocupen: (1) después de que el CONTRATISTA haya sido seleccionado, pero antes de firmarse el 

contrato, y (2) con personas que no sean a quienes las regulaciones del 24 C.F.R. Parte 135 exigen que 
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se dirijan las oportunidades de empleo, no fueron ocupadas para eludir las obligaciones del 

CONTRATISTA en virtud de lo dispuesto en 24 C.F.R. Parte 135. 

 

6)  El incumplimiento con las regulaciones de HUD establecidas en 24 C.F.R. Parte 135 puede dar lugar a 

sanciones, la rescisión de este Acuerdo por incumplimiento y la exclusión o suspensión de futuros 

contratos subvencionados con fondos de HUD. 

 

7)  Con respecto al trabajo realizado con relación a la asistencia de vivienda para indios norteamericanos 

bajo la Sección 3, la Ley de Autodeterminación Indígena y de Ayuda para la Educación (25 U.S.C. § 

450e) también aplica al trabajo que se va a realizar como parte de este Acuerdo. La Sección 7(b) 

exige que, en la mayor medida posible: (i) se dé preferencia y oportunidades de capacitación y 

empleo a los indios norteamericanos y, (ii) se dé preferencia en el otorgamiento de contratos y 

subcontratos a las organizaciones indígenas y las empresas económicas de indígenas 

norteamericanos. Las partes de este Acuerdo que están sujetas a las disposiciones de la Sección 3 y la 

Sección 7(b) acuerdan cumplir con la Sección 3 en la mayor medida posible, pero sin menoscabar su 

cumplimiento con lo estipulado en la Sección 7(b). 

  

8)  En el caso de los contratos que exceden de $100,000, el CONTRATISTA completará el Formulario HUD 

60002 (“Section 3 Summary Report”) y lo enviará a Vivienda trimestralmente, a pesar de que las 

instrucciones del formulario establecen que el formulario se envíe anualmente.  

 

30.       LEY DE VIVIENDA JUSTA 

El CONTRATISTA cumplirá con todas las disposiciones de la Ley de Vivienda Justa de 1968, según 

enmendada. La Ley prohíbe el discrimen contra cualquier persona por motivo de su raza, color, religión, 

sexo, origen nacional, discapacidad o situación familiar en la venta o alquiler de vivienda, el financiamiento 

de vivienda o la prestación de servicios de corretaje. La Ley de Igualdad de Oportunidades de Vivienda 

prohíbe el discrimen contra las personas por motivo de su raza, color, religión, sexo u origen nacional en la 

venta, alquiler, arrendamiento u otra disposición de una propiedad residencial o en el uso u ocupación de 

viviendas subvencionadas con fondos federales. 

 

31. LEY DE POLÍTICA ENERGÉTICA Y CONSERVACIÓN DE ENERGÍA  

El CONTRATISTA cumplirá con todas las normas y políticas obligatorias relacionadas con la eficiencia 

energética que se incluyen en el plan de conservación de energía del Gobierno de Puerto Rico, emitidas 

en cumplimiento con la Ley de Política Energética y Conservación de Energía (42 U.S.C. 6201 et seq).  

 

32. LEY HATCH  

El CONTRATISTA acuerda cumplir con las normas y políticas obligatorias de la Ley Hatch, Ley Pública 94-163, 

según enmendada.  

 

La Ley Hatch aplica a las actividades políticas de ciertos empleados estatales y locales. Como 

CONTRATISTA del Departamento de la Vivienda de Puerto Rico, usted puede llevar a cabo las siguientes 

actividades: ser candidato en unas elecciones no partidistas, asistir a reuniones y convenciones políticas, 

aportar dinero, hacer campaña en elecciones partidistas y ocupar un cargo en un partido político.  
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El CONTRATISTA no puede llevar a cabo las siguientes actividades: ser un candidato en unas elecciones 

partidistas, usar su influencia oficial para interferir en elecciones y coaccionar a sus subordinados para que 

hagan aportaciones con el fin de apoyar a partidos o candidatos políticos. La Oficina del Fiscal Especial 

opera un sitio web que ofrece orientación sobre asuntos relacionados con la Ley Hatch.  

 

33. NORMAS DE SALUD Y SEGURIDAD 

Todas las partes que participan de este proyecto acuerdan cumplir con las Secciones 107 y 103 de la Ley 

de Horas Trabajadas bajo Contrato y Normas de Seguridad. La Sección 107 de la Ley es aplicable al trabajo 

de construcción y establece que ningún obrero o mecánico podrá ser obligado a trabajar en entornos o 

en condiciones laborales insalubres, peligrosas o nocivas para su salud y seguridad, según se determine de 

acuerdo con las normas de construcción, seguridad y salud promulgadas por el Secretario del Trabajo. 

Estos requisitos no aplican a la compra de suministros o materiales o artículos que están disponibles 

regularmente en el mercado abierto ni a los contratos de transportación.   

 

 

34. PERSONAL 

El CONTRATISTA declara que tiene o que conseguirá, por su propia cuenta, el personal requerido para 

prestar los servicios descritos en este Acuerdo. Dicho personal no estará compuesto por empleados ni 

tendrán ninguna relación contractual con la parte contratante. Todos los servicios solicitados en virtud del 

presente Contrato serán realizados por el CONTRATISTA o bajo su supervisión y todo el personal que 

participe en dicho trabajo estará debidamente cualificado y autorizado por las leyes estatales y locales 

para realizar dichos servicios. No se contratará a ninguna persona que esté cumpliendo una sentencia en 

una institución penal o correccional para realizar trabajo como parte de este Contrato. 

 

35. RETENCIÓN DE SALARIOS 

Si, durante la ejecución del presente Acuerdo, el CONTRATISTA o algún subcontratista paga salarios 

insuficientes a sus empleados, Vivienda podrá retener de los pagos que se adeuden al CONTRATISTA una 

cantidad suficiente para pagarles a los empleados la diferencia entre el salario requerido y el salario que 

realmente recibieron, por el total de horas trabajadas. Vivienda podrá desembolsar las cantidades 

retenidas al CONTRATISTA o subcontratista directamente a los respectivos empleados a quienes se les 

adeudan dichas sumas.    

 

36. RECLAMACIONES Y CONTROVERSIAS RELACIONADAS CON LAS TASAS SALARIALES  

El CONTRATISTA informará de inmediato por escrito a Vivienda todas las reclamaciones y controversias 

relacionadas con las tasas salariales o las clasificaciones del personal profesional o técnico que realiza 

trabajo como parte de este Contrato. Vivienda emitirá una decisión final sobre dichas reclamaciones o 

controversias. 

 

37. DISCRIMEN DEBIDO A CIERTOS ASUNTOS LABORALES  

No se despedirá ni se discriminará de ninguna manera contra ninguna persona contratada para prestar 

servicios cubiertos bajo este Acuerdo por haber presentado una querella o por haber incoado o hacer que 

se incoara un proceso judicial o por haber testificado o estar a punto de testificar en un proceso judicial 

relacionado con las normas laborales aplicables a su patrono en virtud del presente Contrato.  
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38. INTERÉS DE MIEMBROS DE AGENCIAS PÚBLICAS LOCALES Y OTRAS AGENCIAS  

El CONTRATISTA acuerda establecer salvaguardas para prohibir que los empleados utilicen sus puestos para 

un propósito que aparente estar motivado por el deseo de obtener un beneficio personal para ellos o para 

otras personas, en particular personas con las que tienen un vínculo familiar, comercial o de otro tipo. El 

CONTRATISTA estará al tanto de y evitará toda violación a las leyes estatales que prohíben que los 

funcionarios y empleados municipales tengan un interés o participación individual o como agentes o 

empleados de una persona o corporación, ya sea directa o indirectamente, en un contrato realizado o 

cedido por las autoridades gubernamentales de dicho municipio para la construcción o realización de una 

obra pública, o para la compra o venta de cualquier tipo de materiales, suministros o propiedades, o para 

cualquier propósito, o como parte de cualquier subcontrato derivado o relacionado con dicho contrato, 

o para recibir directa o indirectamente una parte o participación de algún dinero u otro pago para la 

construcción o realización de una obra pública o para la compra o venta de cualquier propiedad, o en 

virtud de cualquier otro contrato establecido por las autoridades gubernamentales del municipio o de un 

subcontrato que se derive o esté relacionado con dicho contrato.    

    

El CONTRATISTA también se mantendrá al tanto y evitará toda violación de las leyes estatales que 

establecen la imposición de sanciones penales a todo funcionario público que tenga un interés en un 

contrato aprobado por la junta a la que pertenece dicho funcionario durante el tiempo que fue miembro 

de dicha junta y durante un año a partir de entonces. 

 

39. INTERÉS DE CIERTOS FUNCIONARIOS FEDERALES 

No se permitirá que ningún miembro o delegado del Congreso de los Estados Unidos o Comisionado 

Residente tenga una participación en el presente Acuerdo o en algún beneficio que se derive de este. 

 

40. INTERÉS DEL CONTRATISTA 

El CONTRATISTA acuerda que, al presente, no tiene ni adquirirá ningún interés directo o indirecto en el 

proyecto antes descrito o en cualquier fragmento o unidad de este, ni posee ningún otro interés en que 

pudiera confligir de alguna manera con el desempeño del trabajo como parte del presente Contrato. El 

CONTRATISTA acuerda, además, que como parte de la ejecución del presente Acuerdo no se contratará 

a ninguna persona que posea dicho interés.  

 

41. ACTIVIDADES POLÍTICAS 

El CONTRATISTA cumplirá con las disposiciones de la Ley Hatch (5 U.S.C. § 1501 et seq.), que limita la 

actividad política de los empleados. 

 

42.  ACTIVIDADES RELIGIOSAS 

El CONTRATISTA acuerda abstenerse de utilizar fondos relacionados con el presente Acuerdo para 

actividades que son inherentemente religiosas y que están prohibidas en virtud de lo dispuesto en 24 C.F.R. 

§ 570.200(j), tales como cultos religiosos, instrucción religiosa o proselitismo. 

 

43.  LEY DE PROTECCIÓN CONTRA DESASTRES POR INUNDACIONES DE 1973  

El CONTRATISTA se asegurará de que se implementen procedimientos y mecanismos para monitorear el 

cumplimiento de todos los requisitos de seguros contra inundaciones, según se indica en la Ley de 

Protección contra Desastres por Inundaciones de 1973, 24 C.F.R. § 570.605. 
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44.  PINTURA A BASE DE PLOMO 

El CONTRATISTA debe cumplir con las regulaciones que se establecen en 24 C.F.R. Parte 35 con respecto a 

la prevención del envenenamiento con pintura a base de plomo en ciertas estructuras residenciales, con 

respecto a todas las unidades de vivienda subvencionadas con fondos CDBG-DR. 

 

45.  INGENIERÍA DE VALOR 

(Aplicable a los contratos de construcción que excedan de $2,000 cuando lo exige la legislación que rige 

a los programas federales.) 

El CONTRATISTA debe cumplir con los reglamentos relacionados con el uso de un enfoque sistemático y 

organizado para analizar las funciones de los sistemas, equipos, instalaciones, servicios y materiales a fin de 

asegurarse de que desempeñen sus funciones esenciales al menor costo de manera consistente con el 

ciclo de vida con respecto a su ejecución, confiabilidad, calidad y seguridad, de conformidad con lo 

establecido en 24 C.F.R. § 200.318(g). 
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NON-CONFLICT OF INTEREST CERTIFICATION

[CERTIFICACIÓN DE AUSENCIA DE CONFLICTO DE INTERÉS]


Information Technology Consultant 

Community Development Block Grant – Disaster Recovery 


Puerto Rico Department of Housing


I, __Manuel Ramirez Lopez____, of legal age, of marital status (married/single), and a resident of 
_________San Juan, Puerto Rico ___________, have been designated as the authorized 
representative of _______________String, Corp.___________________ (“the Proposer”) for the 
Information Technology Consultant procurement process (“Procurement Process”). In such regard, I 
hereby certify that:


Yo, ____________Manuel Ramirez_______________, mayor de edad, de estado civil (casado(a)/soltero(a)), y residente de 
________________San Juan, Puerto Rico____________, he sido designado(a) como el/la representante 
autorizado(a) de _______________String, PR_______________________ (el “Proponente”), para el proceso de Consultoría de 
Sistemas de Información  (“Proceso de Adquisición). En virtud de ello, certifico que: 


1. No public official or employee of the Procuring Entity possesses any financial 
interest with any Proposer participating in this Procurement Process, and that, 
likewise, has had no direct or indirect financial interest with these for the past four 
(4) years.


[Ningún servidor público o empleado de la Entidad Adquirente tiene un interés pecuniario con 
alguno de los Proponentes que participan en este Proceso de Adquisición, ni lo han tenido -directa o 
indirectamente- en los últimos cuatro (4) años.]

 


2. No public official or employee of the Procuring Entity has solicited or accepted, 
directly or indirectly, by means of any person or entity with interest in this 
Procurement Process, including the Proposer, any goods of any value -including, 
gifts, gratuities, contributions, services, donations, loans, and/or any other item of 
monetary value- for themselves and/or for any member of their immediate family, 
and/or relatives, and/or for any person, as a form of compensation for 
performing the duties and responsibilities of their position in connection with this 
Procurement Process. 


[Ningún servidor público o empleado de la Entidad Adquirente ha solicitado o aceptado, directa o 
indirectamente, por parte de cualquier persona o entidad con interés en este Proceso de 
Adquisición, incluyendo al Proponente, bienes de cualquier valor económico -incluyendo regalos, 
propinas, favores, servicios, donativos, préstamos y/o cualquier otra cosa de valor monetario- para sí 
y/o para algún miembro de su familia inmediata y/o familiares y/o para cualquier otra persona, 
como mecanismo de pago por llevar a cabo los deberes y responsabilidades de su posición 
relacionado a este Proceso de Adquisición.]


3. No public official or employee of the Procuring Entity has solicited or accepted, 
directly or indirectly, by means of any person or entity with interest in this 
Procurement Process, including the Proposer, any goods of any value -including, 
gifts, gratuities, contributions, services, donations, loans, and/or any other item of 
monetary value- for themselves and/or for any member of their immediate family, 
and/or relatives, and/or for any person, in exchange for their actions being an 
influence in the end result of this Procurement Process. 


[Ningún servidor público o empleado de la Entidad Adquirente ha solicitado o aceptado, directa o 
indirectamente, por parte de cualquier persona o entidad, incluyendo al Proponente, bienes de 
cualquier valor económico -incluyendo regalos, propinas, favores, servicios, donativos, préstamos y/o 
cualquier otra cosa de valor monetario- para sí y/o para algún miembro de su familia inmediata y/o 
familiares y/o para cualquier otra persona, a cambio de que su actuación influya el resultado final de 
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este Proceso de Adquisición.]


4. I do not have a kindred relationship within the fourth (4th) degree of consanguinity 
and/or second (2nd) degree of affinity with public official or employee of the 
Procuring Entity that participates or influences -or has the capacity to do so- in 
the institutional decisions of the Procuring Entity. 


[No tengo una relación de parentesco dentro del cuarto (4to) grado de consanguinidad y/o 
segundo (2do) de afinidad, con algún servidor público o empleado de la Entidad Adquirente que 
participe o influencie -o tenga la capacidad para hacerlo- en las decisiones institucionales de la 
Entidad Adquiriente.]


 

The Procuring Entity is highly committed to management excellence and promotes the effective 
use of the government resources to benefit the people of Puerto Rico. Thus, the Procuring Entity 
will support and comply with the provisions of Act 2-2018, known as the Anti-Corruption Code for 
the New Puerto Rico, as amended, including Title III, Code of Ethics for Contractors, Suppliers 
and Applicants for Economic Incentives of the Government of Puerto Rico.


[La Entidad Adquirente está altamente comprometida con lograr una administración de excelencia y promover el uso 
efectivo de los recursos del gobierno en beneficio del pueblo de Puerto Rico. Por tanto, la Entidad Adquiriente está 
comprometida con apoyar y cumplir con la Ley 2-2018, conocida como el Código Anti-Corrupción para el Nuevo 
Puerto Rico, según enmendada, incluyendo el Título III, Código de Ética para Contratistas, Suplidores y Solicitantes de 
Incentivos Económicos del Gobierno de Puerto Rico.]  


In light of the above, I, the Proposer’s Authorized Representative, also certify that:

[En virtud de lo anterior, yo, el/la Representante Autorizado(a) del Proponente, certifico que también:]


1. I agree to comply with the applicable provisions of Act 2-2018, known as the Anti-
Corruption Code for the New Puerto Rico, as amended, including Title III, Code of 
Ethics for Contractors, Suppliers and Applicants for Economic Incentives of the 
Government of Puerto Rico and recognize that this is an essential requirement in 
order to execute transactions or to set up agreements with the Procuring Entity. 


 [Tengo el compromiso de cumplir con las disposiciones aplicables de la Ley 2-2018, conocida como 
el Código Anti-Corrupción para el Nuevo Puerto Rico, según enmendada, incluyendo el Título III, 
Código de Ética para Contratistas, Suplidores y Solicitantes de Incentivos Económicos del Gobierno 
de Puerto Rico y reconocemos que esta aceptación es una condición esencial e indispensable para 
que se puedan efectuar transacciones o que se establezcan acuerdos con la Entidad Adquirente.]


     11/2/23

Signature of Proposer’s Authorized Representative

[Firma del/la Representante Autorizado(a) del Proponente]

Date

[Fecha]

     Manuel Ramirez

Printed Name of Proposer’s Authorized Representative

[Nombre en Letra de Molde del/la Representante Autorizado(a) del 
Proponente]
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NON-CONFLICT OF INTEREST CERTIFICATION

ON EXISTING OR PENDING CONTRACTS


Micro Purchase

Information Technology Consultant 


Community Development Block Grant – Disaster Recovery 


I, ____________Manuel Ramirez______________________________, of legal age, of marital status 
(married/single), and a resident of _____________San Juan, PR_______   ___________, have been 
d e s i g n a t e d a s t h e a u t h o r i z e d r e p r e s e n t a t i v e o f _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ S t r i n g , 
corp__________________________________ (“the Proposer”) for the Information Technology 
Consultant procurement process (“Procurement Process”). In such regard, I hereby certify that:


1. There are no relevant facts or circumstances that could give rise to an 
organizational or personal conflict of interest for the Proposer or its staff with 
respect to the Procurement Process with the Procuring Entity. Nonetheless, the 
Proposer recognizes that situations may arise that may appear to be, or are, 
conflicts -or potential conflicts- of interest. The term “potential conflict” means 
reasonably foreseeable conflict of interest.


2. The Proposer will disclose to the Procuring Entity any relevant information of an 
apparent, potential, or actual conflict of interest that may appear to exist 
regardless of their opinion that such information would not impair their objectivity.


3. As per 2 C.F.R. § 200.318(c)(1), a conflict of interest would arise when “the 
employee, officer, or agent, any member of his or her immediate family, his or her 
partner, or an organization which employs or is about to employ any of the 
parties indicated herein, has a financial or other interest in or a tangible personal 
benefit from a firm considered for a contract”. Therefore, I understand that 
conflicts of interests may arise in, but not limited to, the following situations:


a) Unequal access to information. A potential contractor, subcontractor, 
employee, or consultant has access to non-public information through 
its performance on a government contract for disaster recovery 
services in Puerto Rico.


b) Biased ground rules. A potential contractor, subcontractor, employee, 
or consultant has worked with a government contract or program with 
the basic structure or ground rules of another government contract for 
disaster recovery services in Puerto Rico.


c) Impaired objectivity. A potential contractor, subcontractor, employee, 
or consultant, or member of their immediate family (spouse, parent, or 
child) has financial interests, or others, that would impair, or give the 
appearance of impairing, impartial judgment in the evaluation of 
government programs in offering advice or recommendations to the 
government, or in providing technical assistance or other services to 
recipients of Federal funds as part of its contractual responsibility. 


4. In the case in which the Proposer discloses to the Procuring Entity an apparent, 
potential, or actual conflict of interest, the Procuring Entity will take the 

606 Barbosa Avenue, Building Juan C. Cordero Dávila, Río Piedras, PR 00918 ӏ P.O. Box 21365 San Juan, PR 
00928-1365
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appropriate measures to address the disclosure by taking the following actions, 
which include 


but are not limited to, eliminating, mitigating or neutralizing the apparent, 
potential or actual conflict, when appropriate, through such means as ensuring a 
balance of views, disclosure with the appropriate disclaimers, or by restricting or 
modifying the work to be performed to avoid or reduce the apparent, potential, 
or actual conflict. 

	 


5. If an apparent, potential, or actual conflict of interest is discovered by the 
Proposer after the Procurement Process concludes, it will make a full disclosure in 
writing to the contracting officer. This disclosure shall include a description of 
actions that the Proposer has taken or proposes to take to avoid, mitigate, or 
neutralize the apparent, potential, or actual conflict of interest.


6. The Proposer has no present or currently planned interests (financial, contractual, 
organizational, or otherwise) relating to the contract or task order that may result 
from this Procurement Process that would create any apparent, actual, or 
potential conflict of interest (including conflicts of interest for immediate family 
members: spouses, parents, children) that would impinge on its ability to render 
impartial, technically sound, and objective assistance or advice or result in it 
being given an unfair competitive advantage.


7. The Proposer has exercised, and will continue to exercise, due diligence in 
avoiding, identifying, removing or mitigating any apparent, potential or actual 
conflicts of interests to the Procuring Entity’s satisfaction. 


     11/2/23

Signature of Proposer’s Authorized Representative

Date


     Manuel Ramirez

Printed Name of Proposer’s Authorized Representative
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